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Struèné pokyny

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-050

Obsah návodu k obsluze

Tento návod k obsluze popisuje montáž a uvedení do provozu radiometrického kompaktního 

pøevodníku Gammapilot M. Jsou zde uvedeny všechny funkce potøebné pro bìžné mìøicí úlohy. 

Kromì toho Gammapilot M poskytuje øadu dalších funkcí pro optimalizaci mìøicího místa

a pro pøevod mìøené hodnoty. Tyto funkce nejsou v tomto návodu zahrnuty.

Pøehled všech funkcí pøístroje najdete v Pøíloze.

Podrobný popis všech funkcí pøístroje najdete v návodu k obsluze BA 287F "Gammapilot M - 

Popis funkcí pøístroje". Tento najdete na pøiloženém CD-ROM 1 programu "ToF Tool - FieldTool".
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1 Bezpeènostní pokyny

1.1 Urèený zpùsob použití

Gammapilot M je kompaktní pøevodník pro bezkontaktní mìøení hladiny, limitní hladiny, hustoty 

a koncentrace. Mìøicí rozsah jednoho pøístroje Gammapilot M je do 2 m. Pomocí kaskády nìkolika 

pøístrojù Gammapilot M lze dosáhnout libovolného mìøicího rozsahu. Pro pøípad použití k detekci 

limitní hladiny je Gammapilot M certifikován podle SIL 2 (IEC61508) a WHG.

1.2 Instalace, uvedení do provozu a obsluha

Gammapilot M je zabezpeèený proti poruše a je zkonstruován s využitím nejmodernìjší 

technologie. Splňuje pøíslušné normy a pøedpisy EC. V pøípadì nesprávného zpùsobu použití však 

mùže v dané aplikaci zpùsobit urèitá rizika, napø. pøeplnìní médiem z dùvodu nesprávné instalace 

nebo nastavení parametrù. Instalace, elektrické pøipojení, uvedení do provozu, obsluhu a údržbu 

tohoto mìøicího pøístroje proto smí provádìt výhradnì vyškolení a provozovatelem povìøení 

odborníci. Tento technický personál si musí pøeèíst a porozumìt tomuto návodu k obsluze a musí 

dodržovat pokyny v nìm uvedené. Modifikace a opravy pøístroje lze provádìt pouze v rozsahu 

výslovnì povoleném v tomto návodu k obsluze.

1.3 Oblast s nebezpeèím výbuchu

Mìøicí systémy pro použití v oblastech s nebezpeèím výbuchu jsou vybaveny samostatnou 

dokumentací "Ex", která je nedílnou souèástí tohoto Návodu k obsluze. Je nezbytné pøísné 

dodržování montážních pokynù a pøedpisù, uvedených v této doplňující dokumentaci.

• Ujistìte se, že veškerý personál má dostateènou kvalifikaci.

• Dodržujte specifikace uvedené v certifikátu a rovnìž národní a místní normy a smìrnice. 

� Výstraha!

Podle verze certifikátu dodržujte následující bezpeènostní pokyny:

Výstraha! 

Tyto tøi šrouby, které spojují trubkové pouzdro

s pøipojovací hlavicí, se nesmí povolovat.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-052

Bezpeènostní pokyny Verze certifikátu

XA 303F ATEX II 2 (1) G

XA 304F ATEX II 2 (1) D
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1.4 Ochrana pøed ionizujícím záøením

Gammapilot M se používá spoleènì se zdrojem ionizujícího záøení, umístìným v ochranném krytu. 

Pøi manipulaci se zdrojem ionizujícího záøení je tøeba dodržovat následující pokyny:

1.4.1 Základní pokyny k ochranì pøed ionizujícím záøením

� Výstraha!

Pøi manipulaci se zdrojem ionizujícího záøení je tøeba se vyhnout zbyteènému vystavení záøení. 

Nezbytné vystavení záøení je tøeba omezit na minimální míru. K tomu slouží tøi opatøení:

L00-QGxxxxxx-16-00-00-en-001

Vzdálenost

Dodržujte co nejvìtší vzdálenost od zdroje záøení. Intenzita záøení klesá se ètvercem vzdálenosti

od zdroje záøení.

Stínìní

Zajistìte pro všechny osoby co nejlepší stínìní od zdroje záøení. Úèinné stínìní poskytují ochranné 

kryty pøed záøením (QG 020/100/2000) a všechny materiály s vysokou hustotou (olovo, železo, 

beton).

Doba vystavení

V oblasti vystavené záøení setrvávejte po co nejkratší dobu.

stínění doba vystavení vzdálenost
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1.4.2 Zákonná opatøení pro ochranu pøed ionizujícím záøením

Manipulace s radioaktivními záøièi podléhá zákonùm. Je tøeba pøísnì dodržovat ustanovení

pro ochranu pøed záøením v pøíslušné zemi. V Èeské republice platí souèasná opatøení pro ochranu 

pøed ionizujícím záøením, zákon è. 18/1997 Sb. ve znìní zákona è. 13/2002 Sb. - tzv. atomový 

zákon a jeho provádìcí vyhlášky. Z toho vyplývají následující dùležité body:

Povolení k nakládání

Pro provoz zaøízení, které používá záøení gama, je požadováno povolení k nakládání. Žádost

o vystavení tohoto povolení je tøeba podat u povìøené instituce - Státního úøadu pro jadernou 

bezpeènost (SÚJB). Obchodní zastoupení Endress+Hauser vám ochotnì poradí, jak získat toto 

povolení.

Dohlížející osoba

Provozovatel tohoto zaøízení musí jmenovat dohlížející osobu zodpovìdnou za ochranu

pøed ionizujícím záøením, která má zvláštní odbornou zpùsobilost odpovídající provozované 

èinnosti a obsluze zdrojù ionizujícího záøení a která je zodpovìdná za dodržování veškerých 

ustanovení a postupù pro ochranu pøed ionizujícím záøením. Endress+Hauser nabízí školení

pro získání nezbytných znalostí.

Sledované pásmo

Ve sledovaném pásmu (tj. v oblasti, kde úroveň místního ozáøení pøekraèuje danou hodnotu) smí 

pobývat pouze radiaèní pracovníci - osoby vystavené záøení v rámci jejich zamìstnání. Tyto osoby 

jsou podrobeny kontrolám dávky ozáøení. V pøípadì, kdy by úroveň ozáøení splnila podmínku pro 

vymezení Kontrolovaného pásma, musí být toto vymezeno a radiaèní pracovníci musí být vybaveni 

prostøedky osobní dozimetrie. Pro Èeskou republiku jsou mezní hodnoty pro vymezení sledovaného 

a kontrolovaného pásma dány souèasnými požadavky ochrany pøed záøením (§29 a §30 vyhlášky 

SÚJB è. 307/2002 Sb.).

Obchodní zastoupení Endress+Hauser vám ochotnì poskytne další informace k ochranì

pøed záøením a ustanovení v dalších zemích.

1.4.3 Postup v pøípadì nebezpeèí

Opatøení v pøípadì nebezpeèí

Jestliže je ochranný kryt nebo zdroj záøení poškozen nehodou nebo jinou neoèekávanou událostí 

nebo jestliže dojde ke ztrátì zdroje záøení jiným zpùsobem, je tøeba okamžitì zahájit následující 

nouzová opatøení:

• Ihned informujte dohlížející osobu.

• Všichni zamìstnanci musí okamžitì opustit nebezpeènou oblast. Oblast okolo mìøicího místa 

musí být opatøena zábranou pøed pøístupem a oznaèena.

• Jestliže hrozí nebezpeèí, že radioaktivní látka vnikla do mìøeného média, je tøeba okamžitì 

zastavit výrobu. Je tøeba zajistit materiál, který byl pravdìpodobnì zasažen radioaktivní látkou

a tento nesmí být použit døíve, než bude ovìøen.

• Veškerý personál, který se podílí na odstranìní problému (hasièi, bezpeènostní jednotka atd.), 

musí být informován o pøítomnosti zdroje ionizujícího záøení na tomto pracovišti.

Hlášení zodpovìdné instituci

Po zahájení nouzových opatøení je tøeba, aby dohlížející osoba informovala zodpovìdné orgány 

(SÚJB).
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1.4.4 Postup po ukonèení dané aplikace

Interní opatøení

Jakmile není radiometrické mìøení potøebné, je nutné na ochranném krytu vypnout zdroj 

ionizujícího záøení. Demontáž ochranného krytu zdroje záøení se smí provádìt v souladu s platnými 

pøedpisy a ochranný kryt musí být uložen v uzamykatelné místnosti, do níž nevstupují ostatní osoby. 

O tìchto opatøeních musí být informovány zodpovìdné orgány. Pøístup do tohoto skladovacího 

prostoru musí být èasovì omezen a prostor náležitì oznaèen. Za ochranu pøed zcizením je 

zodpovìdná dohlížející osoba. Zdroj ionizujícího záøení v ochranném krytu nesmí být vyøazen

do odpadu spolu s ostatními èástmi zaøízení. Má být co nejrychleji vrácen výrobci.

Vrácení pøístroje výrobci

Česká republika

Spojte se s obchodním zastoupením Endress+Hauser, jak zajistit vrácení zdroje záøení za úèelem 

jeho kontroly a recyklace dodavatelem Endress+Hauser.

Další země

Kontaktujte obchodní zastoupení E+H nebo pøíslušný úøad (ministerstvo) nebo regulaèní úøad, 

abyste našli zpùsob vrácení zdroje záøení v rámci dané zemì. Jestliže vrácení není možné v rámci 

dané zemì, další postup musí být v souladu s pøíslušným obchodním zastoupením. Cílovým letištìm 

pro možné vrácení zdroje je Basle, Švýcarsko.

Podmínky

Pøed vrácením materiálu musí být splnìny následující podmínky:

• Inspekèní certifikát, ne starší tøí mìsícù, který potvrzuje zajištìní pøed úniky radiace, musí být

k dispozici u dodavatele E+H (certifikát).

• Musí být uvedeno výrobní èíslo, typ zdroje záøení (60Co nebo 137Cs), aktivita a konstrukèní 

provedení zdroje záøení. Tyto údaje najdete v dokumentaci zdroje záøení - Osvìdèení uzavøeného 

záøièe.

• Originál Osvìdèení uzavøeného záøièe musí být pøedán spolu se zaøízením obsahujícím uzavøený 

radionuklidový záøiè.

• Tento materiál musí být vrácen v odpovídajícím množství pro jednoduché zpracování

a v ovìøeném obalu typu A (smìrnice IATA).
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1.5 Poznámky k bezpeènostním symbolùm

Abychom v tomto návodu zdùraznili bezpeèné nebo alternativní postupy, použijeme následující 

konvence, oznaèené vlevo pøíslušným symbolem.

Bezpeènostní konvence

Výstraha!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nesprávné provedení mùže vést ke zranìní 

osob, ohrožení bezpeènosti nebo ke znièení pøístroje.

Pozor!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nesprávné provedení mùže vést ke zranìní 

osob nebo k nesprávné funkci pøístroje.

Upozornìní!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nesprávné provedení mùže nepøímo ovlivnit 

provoz pøístroje nebo vést k jeho neoèekávanému chování.

Ochrana pøed nebezpeèím výbuchu

Pøístroj schválený do oblasti s nebezpeèím výbuchu

Jestliže je na štítku pøístroje uveden tento symbol, pøístroj mùže být instalován v oblastech

s nebezpeèím výbuchu.

Oblast s nebezpeèím výbuchu

Tento symbol oznaèuje na výkresech oblasti s nebezpeèím výbuchu. 

Pøístroje umístìné v oblastech s oznaèením "oblast s nebezpeèím výbuchu" a vedení vstupující

do tìcho oblastí musí mít stanovený typ ochrany.

Bezpeèná oblast (oblast bez nebezpeèí výbuchu)

Pokud je tøeba, tento symbol oznaèuje na výkresech oblasti bez nebezpeèí výbuchu.

Pøístroje, které se nacházejí v bezpeèné oblasti, rovnìž musí mít osvìdèení, jestliže jejich výstupy 

procházejí oblastmi s nebezpeèím výbuchu.

Elektrotechnické symboly

Stejnosmìrné napìtí

Vstupní nebo výstupní svorka se stejnosmìrným napìtím nebo proudem.

Støídavé napìtí

Vstupní nebo výstupní svorka se støídavým napìtím nebo proudem (sinusový prùbìh).

Zemnicí svorka

Zemnicí svorka, která je uživatelem uzemnìna propojením se zemnicí soustavou.

Svorka ochranného uzemnìní

Tato svorka musí být uzemnìna pøed pøipojováním ostatních vodièù k pøístroji.

Ekvipotenciální propojení (propojení uzemnìní)

Propojení se zemnicí soustavou budovy, které mùže být typu napø. hvìzdicového spojení do uzlu 

nebo ekvipotenciálního propojení, podle národních nebo firemních zvyklostí. 

Teplotní odolnost spojovacích kabelù

Stanoví, že spojovací kabely musí být odolné teplotì alespoň do 85 °C.
t >85°C
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2 Identifikace

2.1 Díly pøístroje Gammapilot M

1. Pøipojovací hlavice

2. Montážní límec

3. Trubkové pouzdro

4. Zapojovací prostor

svorkovnice A

5. Zapojovací prostor

svorkovnice B

6. Støedicí knoflík

7. Pøístrojový štítek

8. Doplňující štítek

9. Rysky mìøicího rozsahu

10. Pøipojení chladicí vody

11. Svorka pro vyrovnání poten-

ciálu pláštì chladicí vody

L00-FMG60xxx-03-00-00-xx-002

A: Gammapilot M bez pláště pro chlazení vodou
B: Gammapilot M s pláštěm pro chlazení vodou

1

2

3

4

5

6

9

9

7 8

9

9

10

10

A B

11
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2.2 Štítky pøístroje

Pøístrojový štítek

L00-FMG60xxx-18-00-00-xx-001

1: Objednací kód (podle struktury výrobku);
2: Výrobní číslo;
3: Měřicí rozsah;
4: Napájení;
5: Výstupní signál;
6: Max. okolní teplota

Doplňující štítek (pøíklady)

L00-FMG60xxx-18-00-00-xx-002

7: Číslo certifikátu;
8: Skupina a kategorie přístroje;
9: Typ ochrany;
10: Odkaz na další bezpečnostní informace;
11: Odkaz na další certifikáty (např. WHG, SIL);
12: Specifikace požadované teplotní odolnosti 
připojených kabelů (pouze u přístroje v provedení
s pláštěm pro chlazení vodou)

Order Code:
Ser.-No.:

IP 65/67

Gammapilot M

Made in Germany, D-79689 Maulburg

AMB

L= mm

Dat./Insp.: 2
5

0
0

0
1

8
2

8
-

-

NEMA 4/6 Type 4/6

T-40°C °C

1
2 3

4

5

6

0
0

0
0

0
0

-
-

KEMA 04 ATEX

11

10

7

8
9

12

0
0

0
0

0
0

-
-

11

10

12
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2.3 Objednací kód

Osvìdèení

A Oblast bez nebezpeèí výbuchu

F Oblast bez nebezpeèí výbuchu, WHG (limitní spínaè)

1 ATEX II 2 (1) G EEx de (ia) IIC T6

2 ATEX II 2 (1) G EEx de (ia) IIC T6, WHG (limitní spínaè)

3 ATEX II 2 (1) G EEx d (ia) IIC T6

4 ATEX II 2 (1) G EEx d (ia) IIC T6, WHG (limitní spínaè)

5 ATEX II 2 (1) D

6 ATEX II 2 (1) GD EEx de (ia) IIC T6

7 ATEX II 2 (1) GD EEx de (ia) IIC T6, WHG (limitní spínaè)

8 ATEX II 2 (1) GD EEx d (ia) IIC T6

M ATEX II 2 (1) GD EEx d (ia) IIC T6, WHG (limitní spínaè)

S FM Cl.I Gr.A-D/Cl.II Gr.E-G/Cl.III

P CSA Cl.I Gr.A-D/Cl.II Gr.E-G/Cl.III

N CSA General Purpose (všeobecné úèely)

K TIIS Ex d (ia) IIC T6

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Napájení

1 90-253 VAC

2 18-36 VDC

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Pøipojení napájení / pøipojení výstupu signálu

A Non-Ex; Non-Ex (oblast bez nebezpeèí výbuchu)

B EEx e; EEx ia (oblast s nebezpeèím výbuchu)

C EEx e; EEx e

D Ex d (XP); Ex d (XP)

E Ex d (XP); Ex ia (IS)

F Zóna 21; Zóna 21 (oblast s nebezpeèím výbuchu prachu)

G EEx e, Zóna 21; EEx e, Zóna 21

H EEx d, Zóna 21; EEx d, Zóna 21

J EEx e, Zóna 21; EEx ia, Zóna 21

K EEx d, Zóna 21; EEx ia, Zóna 21

L Zóna 21; Ex ia

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Výstup

1 4-20 mA, HART

2 PROFIBUS PA

3 FOUNDATION Fieldbus

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Mìøicí rozsah scintilátoru

A NaI-krystal 50x50mm

C NaI-krystal 50x50mm + radiální kolimátor

D NaI-krystal 50x50mm + chlazení vodou

G plastový PVT 200mm

H plastový PVT 200mm + chlazení vodou

J plastový PVT 400mm

K plastový PVT 400mm + chlazení vodou

L plastový PVT 800mm

M plastový PVT 800mm + chlazení vodou

N plastový PVT 1200mm

P plastový PVT 1200mm + chlazení vodou

Q plastový PVT 1600mm

R plastový PVT 1600mm + chlazení vodou

S plastový PVT 2000mm

T plastový PVT 2000mm + chlazení vodou

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

FMG60 - Oznaèení výrobku, první èást
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2.4 Rozsah dodávky

• Pøístroj podle objednaného provedení

• Program "ToF Tool - Field Tool"

• Pøíslušenství na základì objednávky

2.5 Dodaná dokumentace

2.5.1 Návod k obsluze (BA 286F, tento materiál)

Popisuje instalaci a uvedení do provozu pøístroje Gammapilot M. Tento návod k obsluze obsahuje 

všechny funkce, které jsou potøebné pro bìžné mìøicí úlohy. Pøídavné funkce jsou obsaženy

v dokumentaci "Popis funkcí pøístroje" (BA 287F).

2.5.2 Popis funkcí pøístroje (BA 287F)

obsahuje podrobný popis všech funkcí pøístroje Gammapilot M. Tento dokument najdete

na pøiloženém CD-ROM "ToF Tool - FieldTool".

2.5.3 Bezpeènostní pokyny

Pro certifikované verze pøístroje jsou dodány pøídavné bezpeènostní pokyny (XA, ZE, ZD). Názvy 

bezpeènostních pokynù, které platí pro provedení vašeho pøístroje, zjistíte na štítku pøístroje.

Hlavice; obsluha

1 316L; pøipraveno pro oddìlenou zobrazovací a obslužnou jednotku FHX40 

(pøíslušenství)

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Kabelový vstup pro napájení

A Kabelová vývodka M20

B Závit pro vývodku M20

C Závit pro vývodku G1/2

D Závit pro vývodku NPT1/2

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Kabelový vstup pro výstupní signál

1 jako pro napájení (vývodka/závit pro vývodku)

2 Konektorová zástrèka M12

3 Konektorová zástrèka 7/8"

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Doplňky

A Základní provedení

B SIL2/IEC61508 Prohlášení o shodì, limitní spínaè

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

FMG 60 - Oznaèení výrobku

Bezpeènostní pokyny pro certifikát

XA 303F ATEX II 2 (1) G

XA 304F ATEX II 2 (1) D
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2.6 Certifikáty a osvìdèení

Oznaèení CE, prohlášení o shodì

Pøístroj je zkonstruován podle souèasných bezpeènostních požadavkù, byl testován a expedován

z výrobního závodu ve stavu pro bezpeèný provoz. Pøístroj vyhovuje pøíslušným normám a 

pøedpisùm a tím splňuje zákonné požadavky smìrnic EC. Endress+Hauser potvrzuje úspìšné 

odzkoušení pøístroje oznaèením CE.

2.7 Registrované obchodní znaèky

HART®

Registrovaná obchodní znaèka HART Communication Foundation, Austin, USA

ToF®

Registrovaná obchodní znaèka spoleènosti Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Maulburg, Germany
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3 Instalace

3.1 Pøevzetí, pøeprava, uskladnìní

3.1.1 Pøevzetí

Zkontrolujte, zda obal ani obsah zásilky nebyly poškozeny.

Zkontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný a zda rozsah napájecího napìtí souhlasí s vaší 

objednávkou.

3.1.2 Pøeprava

� Pozor!

Dodržujte bezpeènostní pokyny a pøepravní podmínky pro pøístroje s hmotností vìtší než 18 kg.

3.1.3 Skladování

Mìøicí pøístroj zabalte tak, aby byl chránìn proti vlivùm pøi skladování a pøepravì. Optimální 

ochranu poskytuje pùvodní balicí materiál.

Pøípustná skladovací teplota je

• -40 °C ... +50 °C pro pøístroje s plastovým scintilátorem (PVT),

• -40 °C ... +60 °C pro pøístroje s NaI krystalem.
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3.2 Montážní podmínky

3.2.1 Rozmìry, hmotnost

Gammapilot M bez pláštì pro chlazení vodou

L00-FMG60xxx-06-00-00-xx-001

Gammapilot M s pláštìm pro chlazení vodou

L00-FMG60xxx-06-00-00-xx-002

Typ
mìøicí délka A

[mm]

bez pláštì pro chlazení 

vodou

s pláštìm pro chlazení vodou

celková délka B 

[mm]

hmotnost 

[kg]

celková 

délka B 

[mm]

hmotnost

bez vody

[kg]

hmotnost

s vodou

[kg]

NaI 

krystal

50 621 14 631 18 20

plast PVT 200 780 15 790 20 24

plast PVT 400 980 16 990 23 29

plast PVT 800 1380 20 1390 31 40

plast PVT 1200 1780 24 1790 37 50

plast PVT 1600 2180 28 2190 45 61

plast PVT 2000 2580 31 2590 51 72

16
0 

x 
19

0

∅
12

0

∅
80

537 A

B

16
0 

x 
19

0

537 A

B

164
12

Ø
14

0



Instalace Gammapilot M FMG60

16 Endress+Hauser

3.2.2 Montážní podmínky pro mìøení hladiny

Podmínky

• Pro mìøení hladiny se Gammapilot M montuje vertikálnì; hlavice detektoru má pokud možno 

smìøovat dolù.

• Vyzaøovací úhel ochranného krytu zdroje záøení musí být pøesnì nasmìrován do mìøicího 

rozsahu pøístroje Gammapilot M. Respektujte rysky mìøicího rozsahu Gammapilot M.

• V pøípadì kaskádního režimu mìøení musí mìøicí rozsahy jednotlivých pøístrojù Gammapilot M 

navazovat, bez hluchého místa.

• Ochranný kryt zdroje záøení a Gammapilot M musí být namontovány co nejblíže zásobníku. Je 

tøeba zabránit jakémukoliv pøístupu do dráhy paprsku, aby se osoba ani žádná èást jejího tìla 

(ruka, paže, hlava) nemohla dostat do oblasti paprsku.

• K prodloužení životnosti pøístroje Gammapilot M je tøeba jej chránit pøed pøímým sluneèním 

záøením. V pøípadì potøeby je možno použít ochrannou støíšku.

• K upevnìní pøístroje Gammapilot M použijte montážní pøípravek FHG60 (viz kapitola 

"Pøíslušenství", str. 73) nebo ekvivalentní.

Tento montážní pøípravek musí být instalován tak, aby unesl hmotnost pøístroje Gammapilot M1 

za všech provozních podmínek (napø. vibrace).

Pøíklady

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-001

1: Vertikální válcový zásobník; Gammapilot M se montuje vertikálně, přičemž hlavice detektoru směřuje 
dolů; gama záření je nasměrováno do měřicího rozsahu.
2: Kaskádní řazení více přístrojů Gammapilot M; není žádné hluché místo mezi měřicími rozsahy.
3: Kuželový odtok (s ochrannou stříškou);
4: Horizontální válcový zásobník (s ochrannou stříškou).

1) Hmotnosti rùzných provedení pøístroje Gammapilot M jsou shrnuty v odstavci 3.2.1 "Rozmìry, hmotnost", str. 15.

1 2

3 4
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3.2.3 Montážní podmínky pro detekci limitní hladiny

Podmínky

• Pro detekci limitní hladiny se Gammapilot M montuje horizontálnì ve výšce hlídané limitní 

hladiny.

• Vyzaøovací úhel ochranného krytu zdroje záøení musí být pøesnì nasmìrován do mìøicího 

rozsahu pøístroje Gammapilot M. Respektujte rysky mìøicího rozsahu Gammapilot M.

• Ochranný kryt zdroje záøení a Gammapilot M musí být namontovány co nejblíže zásobníku. Je 

tøeba zabránit jakémukoliv pøístupu do dráhy paprsku, aby se osoba ani žádná èást jejího tìla 

(ruka, paže, hlava) nemohla dostat do oblasti paprsku.

• K prodloužení životnosti pøístroje Gammapilot M je tøeba jej chránit pøed pøímým sluneèním 

záøením. V pøípadì potøeby je možno použít ochrannou støíšku.

• K upevnìní pøístroje Gammapilot M použijte montážní pøípravek FHG60 (viz kapitola 

"Pøíslušenství", str. 73) nebo ekvivalentní.

Tento montážní pøípravek musí být instalován tak, aby unesl hmotnost pøístroje Gammapilot M1 

za všech provozních podmínek (napø. vibrace).

Pøíklady

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-002

Vlevo: režim zabezpečený proti poruše pro detekci maxima;
vpravo: režim zabezpečený proti poruše pro detekci minima

1) Hmotnosti rùzných provedení pøístroje Gammapilot M jsou shrnuty v odstavci 3.2.1 "Rozmìry, hmotnost", str. 15.



Instalace Gammapilot M FMG60

18 Endress+Hauser

3.2.4 Montážní podmínky pro mìøení hustoty a koncentrace

Podmínky

• Hustota a koncentrace se mají mìøit pokud možno na svislém potrubí se smìrem proudìní 

zespodu nahoru.

• Pokud jsou k dispozici pouze vodorovná potrubí, dráha paprsku má být uspoøádána rovnìž 

horizontálnì, aby se omezil vliv vzduchových bublin a usazenin.

• K upevnìní ochranného krytu zdroje záøení a pøístroje Gammapilot M k potrubí použijte upínací 

pøípravek, který dodává Endress+Hauser (viz kapitola "Pøíslušenství", str. 75), nebo ekvivalentní.

Tento upínací pøípravek musí být instalován tak, aby unesl hmotnost ochranného krytu zdroje 

záøení1 a pøístroje Gammapilot M2 za všech provozních podmínek.

Konfigurace mìøicího systému

Konfigurace ochranného krytu zdroje záøení a pøístroje Gammapilot M závisí na prùmìru trubky 

(nebo pøípadnì na délce prozaøované mìøicí dráhy) a na mìøicím rozsahu. Tyto dva parametry urèují 

úèinnost mìøení (relativní zmìnu èetnosti impulzù). Úèinnost mìøení roste s délkou prozaøované 

dráhy skrz médium. Proto je pro malé prùmìry potrubí nezbytné diagonální prozaøování nebo 

použití mìøicí trati.

V pøípadì konfigurace mìøicího systému kontaktujte, prosím, obchodní zastoupení Endress+Hauser 

nebo použijte konfiguraèní program "Applicator"3.

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-003

1: Kolmý paprsek (90°); 2: Diagonální paprsek (30° nebo 45°); 3: Měřicí trat´

Upozornìní!

Jako pøíslušenství jsou k dispozici upínací pøípravek a mìøicí trat´ (viz kapitola "Pøíslušenství").

1) Hmotnosti ochranných krytù zdroje záøení jsou shrnuty v Technické informaci TI 264F (QG 020/200) nebo TI 346F (QG 2000).

2) Hmotnosti rùzných provedení pøístroje Gammapilot M jsou shrnuty v odstavci 3.2.1 "Rozmìry, hmotnost", str. 15.

3) CD-ROM s programem "Applicator" je k dispozici u obchodního zastoupení Endress+Hauser.

1 2 3
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3.3 Chlazení vodou

Pro provedení pøístroje Gammapilot s pláštìm pro chlazení vodou platí následující:

• Materiál: 316L

• Pøipojení vody: 2 x G 1/4"A, DIN ISO 228

• Teplota na pøívodu vody: max. 40 °C

• Teplota na odtoku vody: max. 50 °C (doporuèeno monitorování teploty)

• Tlak vody: 4 ... 6 bar

L00-FMG60xxx-11-00-00-xx-001

Připojení pláště pro chlazení vodou

� Pozor!

• Doporuèuje se uzemnit plášt´ pro chladicí vodu samostatnì pomocí zemnicí svorky (viz obrázek 

nahoøe).

• Okolní teplota pøipojovací hlavice nesmí pøekroèit 75 °C. To platí i v pøípadì, že je použito 

chlazení vodou.

3.3.1 Montážní provedení

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-009

A: Doporučená montážní poloha pro měření hladiny: připojovací hlavice dole;
B: Ve výjimečných případech (např. nedostatek místa) může být připojovací hlavice umístěna nahoře.
C: Montážní poloha pro detekci limitní hladiny a měření hustoty.

� Pozor!

Pøívod vody musí být vždy ze spodní strany, aby bylo zaruèeno, že plášt´ je zcela naplnìn vodou.

T < 75 °C T < 120 °C

G1/4"AG1/4"A

*

• Tyto tøi šrouby, které spojují trubkové 

pouzdro s pøipojovací hlavicí, se nesmí

povolovat.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-052

A B

C
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3.3.2 Požadované prùtoèné množství

Požadované prùtoèné množství závisí na

• okolní teplotì v místì pláštì pro chladicí vodu,

• teplotì na pøívodu vody a

• mìøicím rozsahu pøístroje Gammapilot M.

Typické hodnoty jsou uvedeny v následujících tabulkách:

Okolní teplota TA = 75 °C

Okolní teplota TA = 100 °C

Okolní teplota TA = 120 °C

3.4 Kontrola montáže

Po instalaci pøístroje proveďte následující kontroly:

• Není pøístroj poškozen (vizuální prohlídka)?

• Odpovídá pøístroj specifikaci mìøicího místa, jako je okolní teplota, mìøicí rozsah atd.?

• Pokud jsou údaje k dispozici: Je èíslo mìøicího místa a jeho oznaèení správné (vizuální prohlídka)?

• Je mìøicí pøístroj dostateènì chránìn proti pøímému sluneènímu záøení?

• Jsou kabelové vývodky správnì utìsnìny?

Teplota na pøívodu 

vody

Mìøicí rozsah

50 mm 200 mm 400 mm 800 mm 1200 mm 1600 mm 2000 mm

20 °C 30 l/h 30 l/h 30 l/h 41 l/h 55 l/h 70 l/h 84 l/h

25 °C 30 l/h 30 l/h 30 l/h 45 l/h 61 l/h 77 l/h 93 l/h

30 °C 30 l/h 30 l/h 33 l/h 50 l/h 68 l/h 86 l/h 104 l/h

35 °C 30 l/h 30 l/h 38 l/h 59 l/h 80 l/h 101 l/h 122 l/h

40 °C 30 l/h 30 l/h 47 l/h 72 l/h 98 l/h 124 l/h 149 l/h

Teplota na pøívodu 

vody

Mìøicí rozsah

50 mm 200 mm 400 mm 800 mm 1200 mm 1600 mm 2000 mm

20 °C 30 l/h 30 l/h 38 l/h 59 l/h 80 l/h 101 l/h 122 l/h

25 °C 30 l/h 30 l/h 42 l/h 64 l/h 87 l/h 110 l/h 133 l/h

30 °C 30 l/h 30 l/h 47 l/h 73 l/h 98 l/h 124 l/h 150 l/h

35 °C 30 l/h 30 l/h 54 l/h 84 l/h 113 l/h 143 l/h 173 l/h

40 °C 33 l/h 33 l/h 66 l/h 101 l/h 137 l/h 173 l/h 210 l/h

Teplota na pøívodu 

vody

Mìøicí rozsah

50 mm 200 mm 400 mm 800 mm 1200 mm 1600 mm 2000 mm

20 °C 30 l/h 30 l/h 45 l/h 70 l/h 94 l/h 119 l/h 144 l/h

25 °C 30 l/h 30 l/h 50 l/h 77 l/h 104 l/h 131 l/h 158 l/h

30 °C 30 l/h 30 l/h 55 l/h 85 l/h 115 l/h 146 l/h 176 l/h

35 °C 32 l/h 32 l/h 64 l/h 98 l/h 133 l/h 168 l/h 203 l/h

40 °C 38 l/h 38 l/h 75 l/h 116 l/h 157 l/h 199 l/h 240 l/h
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4 Elektrické zapojení

4.1 Zapojovací prostor

4.2 Kabelové vstupy

� Upozornìní!

Pøi dodání pøístroje je každý zapojovací prostor vybaven pouze jednou kabelovou vývodkou.

V pøípadì potøeby dalších vývodek (napø. pro kaskádní režim) tyto musí opatøit uživatel.

Gammapilot M má dva zapojovací prostory se 

svorkovnicemi:

• Zapojovací prostor A, pro:

– napájení a

– výstup signálu (závisí na provedení 

pøístroje).

• Zapojovací prostor B, pro:

– výstup signálu (závisí na provedení 

pøístroje),

– vstup Pt-100 (4-vodièové pøipojení),

– impulzní vstup pro kaskádní režim,

– impulzní výstup pro kaskádní režim,

– zobrazovací a obslužný modul FHX40 

(nebo VU331)

� Upozornìní!

Podle provedení pøístroje je výstup signálu 

umístìn v zapojovacím prostoru A nebo B.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-041

B

A

Poèet a typ kabelových vstupù závisí

na objednaném provedení pøístroje.

K dispozici jsou následující typy:

• Kabelová vývodka M20x1,5

(prùmìr kabelu 7,0 ... 10,5 mm)

• Závit pro vývodku M20x1,5

• Závit pro vývodku G1/2

• Závit pro vývodku NPT1/2

• Konektorová zástrèka M12 (viz dále 

"Konektorové zástrèky pro sbìrnici")

• Konektorová zástrèka 7/8" (viz dále 

"Konektorové zástrèky pro sbìrnici")

Kromì toho je pøístroj Gammapilot M vybaven 

zásuvkou pro pøipojení oddìleného 

zobrazovacího a obslužného modulu FHX40. 

Modul FHX40 lze pøipojit bez otevøení 

pøipojovací hlavice pøístroje Gammapilot M.

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-003

A: Kabelové vývodky zapojovacího prostoru A;
B: Kabelové vývodky zapojovacího prostoru B;
1: Zásuvka pro FHX40

1

B

A
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4.3 Rozmístìní svorek

Zapojovací prostor A

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-002

Zapojovací prostor B

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-001

L1
L+

N
L- + -

1 2 (3) (4)

14 15

90 … 253 VAC
18 … 36 VDC

+ -

PT100

IN  CASCADE OUT

SIM WP

OFF
ON

3 4 5 6 7 8

9 10 11 12
+   -       -    +

0

13

Svorka (svorky) Význam

0 Uzemnìní stínìní kabelu

1, 2 Napájení1

1) jmenovitý prùøez max. 2,5 mm2

Zapojovací 

prostor B:

3, 4

Zapojovací 

prostor A: 

(3)1,(4)1

Výstup signálu: 4...20 mA (aktivní) s HART

(Výstup signálu je umístìn v zapojovacím prostoru A nebo B, podle provedení pøístroje, viz dále.)

� Upozornìní!

U provedení pøístroje Gammapilot M s konektorovou zástrèkou pro sbìrnici (M12 nebo 7/8") je 

výstup signálu zaveden do zapojovacího prostoru B a pøipojen ke konektorové zástrèce pro sbìrnici 

(viz dále, oddíl "Konektorové zástrèky pro sbìrnici"). V tomto pøípadì pro pøipojení signálového 

vedení není tøeba otevøít zapojovací prostor.

5, 6 Impulzní vstup (pro kaskádní režim; používá se pro priotitu "master" a "slave"), viz strana 28

7, 8 Impulzní výstup (pro kaskádní režim; používá se pro prioritu "slave" a "end slave"), viz strana 28

9, 10, 11, 12 Vstup Pt100 (4-vodiè)

13 Zástrèka pro zobrazovací a obslužný modul VU331 (souèástí jednotky FHX40);

zapojena ve výrobním závodì

14 Ochranné uzemnìní

15 Ochranné uzemnìní nebo uzemnìní stínìní kabelu
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4.4 Konektorové zástrèky pro sbìrnici

U provedení pøístroje s konektorovou zástrèkou pro sbìrnici (M12 nebo 7/8") je možno signálové 

vedení pøipojit bez otevøení pøipojovací hlavice.

4.4.1 Rozmístìní vývodù konektorové zástrèky M12

(zástrèka PROFIBUS PA)

4.4.2 Rozmístìní vývodù konektorové zástrèky 7/8"

(zástrèka FOUNDATION Fieldbus)

Charakteristika 30 objednacího kódu:

Pøipojení napájení / pøipojení výstupu

Zapojovací prostor pro

napájení výstup signálu

A Non-Ex; Non-Ex (oblast bez nebezpeèí 

výbuchu)

A B

B EEx e; EEx ia (oblast s nebezpeèím výbuchu) A B

C EEx e; EEx e A A

D Ex d (XP); Ex d (XP) A A

E Ex d (XP); Ex ia (IS) A B

F Zóna 21; Zóna 21 (oblast s nebezpeèím 

výbuchu prachu)

A A

G EEx e, Zóna 21; EEx e, Zóna 21 A A

H EEx d, Zóna 21; EEx d, Zóna 21 A A

J EEx e, Zóna 21; EEx ia, Zóna 21 A B

K EEx d, Zóna 21; EEx ia, Zóna 21 A B

L Zóna 21; Ex ia A B

B

A

L00-FMxxxxxx-04-00-00-yy-016

Vývod Význam

1 Zem

2 Signál +

3 Signál -

4 nepoužito

L00-FMxxxxxx-04-00-00-yy-017

Vývod Význam

1 Signál -

2 Signál +

3 nepoužito

4 Zem

2

1 3

4+

-

nc

2

1 3

4+

- nc
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4.5 Vyrovnání potenciálù

Pøed elektrickým zapojením spojte obvod 

pro vyrovnání potenciálù s vnìjší zemnicí 

svorkou pøevodníku. Pokud je pøístroj vybaven 

pláštìm pro chlazení vodou, musí být 

samostatnì pøipojen k obvodu pro vyrovnání 

potenciálù.

�Pozor! 

V aplikacích Ex (pro oblasti s nebezpeèím 

výbuchu) musí být pøístroj uzemnìn pouze

na stranì senzoru. Další bezpeènostní pokyny 

jsou uvedeny v samostatné dokumentaci

pro aplikace v oblastech s nebezpeèím výbuchu.

� Upozornìní!

K dosažení optimální elektromagnetické 

kompatibility musí být vodiè pro vyrovnání 

potenciálù co nejkratší a o prùøezu alespoň
2,5 mm2.

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-004

*
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4.6 Zapojení v zapojovacím prostoru A

�Pozor! 

Pøed zapojením vemte, prosím, v úvahu násle-

dující:

• Jestliže pøístroj používáte v oblasti s nebezpe-

èím výbuchu, ujistìte se v Bezpeènostních 

pokynech (XA), že vyhovuje národním 

normám a specifikacím. Ujistìte se, že 

používáte stanovenou kabelovou vývodku.

• Napájecí napìtí musí odpovídat údajùm

na štítku pøístroje.

• Pøed pøipojováním pøístroje vypnìte napájení.

• Pøed elektrickým zapojením pøístroje spojte 

obvod pro vyrovnání potenciálù s vnìjší 

zemnicí svorkou pøevodníku a se zemnicí 

svorkou pláštì pro chladicí vodu (pokud je 

pøístroj vybaven chlazením), viz oddíl 4.5 

"Vyrovnání potenciálù").

• Zapojte svorku pro ochranné uzemnìní (oddíl 

4.3 "Rozmístìní svorek").

• Podle IEC/EN 61010 musí být pøístroj 

vybaven odpovídajícím vypínaèem napájení.

• Izolace kabelù musí odpovídat napájecímu 

napìtí a kategorii pøepìtí.

• Teplotní odolnost kabelù musí odpovídat 

okolní teplotì.

Postup

1. Pomocí klíèe pro šrouby s vnitøním 

šestihranem (imbus klíè) 3 mm = 7/64" 

povolte pojistku víèka zapojovacího 

prostoru.

2. Odšroubujte víèko zapojovacího prostoru.

3. Pøíslušnými kabelovými vývodkami 

provleète napájecí kabel a (pokud je tøeba) 

také signálový kabel.

4. Zapojte podle schéma.

5. Utáhnìte kabelové vývodky.

6. Víèko zapojovacího prostoru našroubujte 

bezpeènì zpìt.

7. Nastavte správnou polohu pojistky víèka

a utáhnìte ji.

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-005

L1
L+

N
L- + -

➀
➁

➂

➃

➄

➅ ➆

A
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4.7 Zapojení v zapojovacím prostoru B

�Pozor!

Pøed zapojením vemte, prosím, v úvahu násle-

dující:

• Pøed elektrickým zapojením pøístroje spojte 

obvod pro vyrovnání potenciálù se zemnicí 

svorkou pøevodníku a se zemnicí svorkou 

pláštì pro chladicí vodu (pokud je pøístroj 

vybaven chlazením), viz oddíl 4.5 "Vyrovnání 

potenciálù").

• Izolace kabelù musí odpovídat napájecímu 

napìtí a kategorii pøepìtí.

• Teplotní odolnost kabelù musí odpovídat 

okolní teplotì.

Postup

1. Odšroubujte víèko zapojovacího prostoru.

2. Pøíslušnými kabelovými vývodkami 

provleète následující kabely:

– signálový kabel (jestliže je výstup signálu 

umístìn v zapojovacím prostoru B),

– kabel pro Pt-100 (pokud je jím pøístroj 

vybaven) a

– kabely pro kaskádní zapojení (vstupní

a/nebo výstupní, pokud je tøeba).

3. Zapojte podle schéma.

4. Utáhnìte kabelové vývodky.

5. Víèko zapojovacího prostoru našroubujte 

bezpeènì zpìt.

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-006

➀

➁

➂

➃

➄

+ -

PT100

IN  CASCADE OUT

SIM WP

OFF
ON

3 4 5 6 7 8

9 10 11 12
+   -       -    +

0

13

B
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4.8 Pøipojení zobrazovací a obslužné jednotky FHX40

U pøístroje Gammapilot M v provedení pro Zónu 21 (oblast s nebezpeèím výbuchu prachu) je 

konektor FHX40 chránìn kovovou krytkou. Pøed pøipojením FHX40 je nutno tuto krytku sejmout 

a po odpojení nasadit zpìt. Pevnì utáhnìte všechny šrouby (imbus klíèem).

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-008

Oddìlená zobrazovací a obslužná jednotka 

FHX40 je k dispozici jako pøíslušenství. Pøipojuje 

se ke konektoru FHX40 pøístroje Gammapilot M 

pomocí dodaného kabelu. K tomuto pøipojení 

není tøeba otevírat pøístroj Gammapilot M.

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-007

Gammapilot M

FHX40
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4.9 Zapojení v kaskádním režimu

L00-FMG60xxx-04-00-00-xx-009

A: napájení (90 ... 253 VAC nebo 18 ... 36 VDC )
B: spojovací krabice
M: Master (hlavní)
S: Slave (vedlejší)
E: End-Slave (koncový)

� Upozornìní!

Pro umístìní vypínaèe napájení podle IEC/EN 61010 jsou dvì možnosti:

• pøed spojovací krabicí (jeden vypínaè pro všechny pøevodníky), nebo

• za spojovací krabicí (samostatný vypínaè pro každý pøevodník).

� Výstraha!

Pro vícenásobné aplikace v oblastech s nebezpeèím výbuchu není povoleno vzájemné propojení 

signálových obvodù HART.
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4.10 Zapojení spínaèe pro detekci limitní hladiny

Pro pøevedení analogového výstupního signálu pøístroje Gammapilot M na spínací signál je možno 

použít následující procesní pøevodníky Endress+Hauser:

• RTA421: pro aplikace "non-Ex" (do oblasti bez nebezpeèí výbuchu); bez WHG, bez SIL;

další informace najdete v dokumentu:

– Technická informace TI 074R

• RMA422: pro aplikace "Ex" (do oblasti s nebezpeèí výbuchu); s certifikáty WHG a SIL;

další informace najdete v dokumentech:

– Technická informace TI 072R

– Bezpeènostní pokyny XA 003R (ATEX II (1) GD)

– Pøíruèka pro zabezpeèenou funkci SD 009R

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-037

Nahoře: Pro detekci limitní hladiny, výstupní signál mezi kalibrací "odkrytý" a "zakrytý" je lineární.
Vlevo: Zapojení pomocí procesního převodníku RTA421;
Vpravo: Zapojení pomocí procesního převodníku RMA422

Gammapilot M

RMA
422

4 … 20 mA

4 mA
20 mA

Gammapilot M

WHG

- .

Gammapilot M

RTA
421

4 … 20 mA

.
+
-

16 11
+ -

+
-

102 101
- +
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4.11 Kontrola zapojení

Po elektrickém zapojení pøístroje proveďte následující kontroly:

• Je pøipojeno ochranné uzemnìní?

• Je pøipojen vodiè pro vyrovnání potenciálù?

• Jsou svorky správnì pøiøazeny?

• Jsou kabelové vývodky a zaslepovací zátky utìsnìny?

• Jsou konektory pro sbìrnici a obslužný modul FHX40 bezpeènì upevnìny?

• Jsou na zapojovacích prostorách tìsnì našroubována víèka?

• Pro pøístroje v provedení pro Zónu 21 (oblast s nebezpeèím výbuchu prachu): Je ochranná krytka 

konektoru FHX40 správnì nasazena?

• Je víèko zapojovacího prostoru A zajištìno pojistkou?

� Výstraha!

Pøístroj Gammapilot M smí být provozován pouze když je víèko zapojovacího prostoru tìsnì 

uzavøeno.
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5 Obsluha

5.1 Pøehled možných zpùsobù obsluhy

5.1.1 4 ... 20mA s protokolem HART

L00-FMG60xxx-14-00-00-xx-001

Jestliže v napájecím zdroji není vestavìn komunikaèní odpor HART, je tøeba do 2-vodièové linky 

vložit komunikaèní odpor 250 Ω.

Obsluha prostøednictvím servisního rozhraní:

• pomocí zobrazovací a obslužné jednotky FHX40

• pomocí adaptéru FXA193 a obslužného programu "ToF Tool - FieldTool";

adaptér FXA193 lze pøipojit ke konektorové zástrèce pøístroje Gammapilot M nebo jednotky 

FHX40.

Obsluha prostøednictvím HART:

• pomocí ruèního komunikátoru HART DXR375

• pomocí adaptéru Commubox FXA191 a obslužného programu "ToF Tool - FieldTool"

FHX40

Gammapilot M

DXR375

SPS / PLC / API

Commubox
FXA191

ToF Tool
FieldTool
Package

FXA193

1
# % &

Copy

G H I

P Q R S

, ( ) ‘

A B C

Paste

Page
On

Page
Up

DeleteBksp

Insert

J K L

T U V

_ < >

D E F

Hot Key

+ Hot Key

M N O

W X Y Z

+ * /

4

7

.

2

5

8

0

375
FIELD COMMUNICATOR

3

6

9

-

DELTABAR: * * * * * * * *
ONLINE

1  QUICK SETUP
2  OPERATING MENU

4  SV 0 °C
3  PV 352 mbar

HELP SAVE

dsdmdm
df das.

asdas fa
asas la.

1
# % &

Copy

G H I

P Q R S

, ( ) ‘

A B C

Paste

Page
On

Page
Up

DeleteBksp

Insert

J K L

T U V

_ < >

D E F

Hot Key

+ Hot Key

M N O

W X Y Z

+ * /

4

7

.

2

5

8

0

375
FIELD COMMUNICATOR

3

6

9

-

DELTABAR: * * * * * * * *
ONLINE

1  QUICK SETUP
2  OPERATING MENU

4  SV 0 °C
3  PV 352 mbar

HELP SAVE

dsdmdm
df das.

asdas fa
asas la.

250 Ω

ToF Tool
FieldTool
Package
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5.2 Obsluha pomocí zobrazovací a obslužné jednotky

5.2.1 Zobrazovací a obslužné prvky

Zobrazovací a obslužný modul VU331 je umístìn v oddìlené zobrazovací a obslužné jednotce 

FHX40. Mìøenou hodnotu lze odeèítat skrz sklenìný prùzor víèka. Chcete-li pøístroj obsluhovat, 

FHX40 je tøeba otevøít vyšroubováním ètyø šroubù.

L00-FMG60xxx-19-00-00-xx-001

Zobrazovací a obslužný modul VU331

L00-FMG60xxx-07-00-00-en-003

Symboly na displeji

Následující tabulka popisuje symboly, které se objevují na displeji s tekutými krystaly:

Symbol Význam

Symbol ALARM

Tento symbol se objeví, když je pøístroj ve stavu alarmu. Pokud tento symbol bliká, jedná se o výstrahu.

Symbol UZAMÈENÍ

Tento symbol se objeví, když je pøístroj uzamèen, tj. když není možné zadávat parametry.

Symbol COM

Tento komunikaèní symbol se objeví, když probíhá pøenos dat prostøednictvím napø. HART, PFOFIBUS-PA 

nebo Foundation Fieldbus.

Spínaè pro aktivaci SIMULACE

Tento komunikaèní symbol se objeví, když je pomocí spínaèe DIP aktivována simulace ve FOUNDATION 

Fieldbus.

FHX 40

VU331

Gammapilot M

ENDRESS + HAUSER

E+–

Symboly

3 tlačítka
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Funkce tlaèítek

Tlaèítko (tlaèítka) Význam

 nebo 
Pohyb v menu smìrem nahoru

Editace èíselné hodnoty dané funkce

 nebo 
Pohyb v menu smìrem dolù

Editace èíselné hodnoty dané funkce

 nebo Pohyb ve skupinì funkcí smìrem vlevo

Pohyb ve skupinì funkcí smìrem vpravo, potvrzení

 a 

nebo

 a 

Nastavení kontrastu displeje LCD

 a  a 

Uzamèení / odemèení hardware

Po uzamèení hardware není možná obsluha pøístroje prostøednictvím displeje

ani komunikace!

Pøístroj lze odemknout pouze prostøednictvím displeje. K tomu je tøeba zadat

pøíslušný pøístupový kód.
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5.2.2 Obslužné menu

Kód funkce

Funkce pøístroje Gammapilot M jsou seøazeny v obslužném menu. K zajištìní snadné orientace

v tomto menu je pro každou funkci zobrazen na displeji nezámìnný kód, který uvádí pozici funkce 

v menu. Tento kód obsahuje jeden alfanumerický znak a dvì èíslice.

L00-FMG60xxx-07-00-00-en-002

• Alfanumerický znak uvádí aktuální režim mìøení pøístroje Gammapilot M:

– L: hladina

– S: limit (spínaè)

– D: hustota

– C: koncentrace

– *: ještì nebyl zvolen žádný režim mìøení

• První èíslice identifikuje skupinu funkcí:

– basic setup *0 (základní nastavení)

– calibration *1 (kalibrace)

– safety settings *2 (bezpeènostní nastavení)

– ...

• Druhá èíslice uvádí èíslo jednotlivých funkcí dané skupiny funkcí:

basic setup *0 (základní nastavení)

– todays date *01 (dnešní datum)

– isotope *03 (izotop)

– operating mode *04 (provozní režim)

– ...

V tomto návodu je pozice vždy uvedena v závorkách za popisem funkce. Režim mìøení je uvažován 

jako dosud nezvolený (napø. "todays date" (*01)).

režim měření

skupina funkcí

funkce
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Obsluha pomocí místního zobrazovacího a obslužného modulu VU 331

L00-FMU4xxxx-19-00-00-en-018

1. Stisknutím tlaèítka  pøejdìte ze zobrazení "measured value" (mìøená hodnota) do menu 

volba skupiny funkcí.

2. Požadovanou skupinu funkcí zvolte maèkáním tlaèítka  nebo  a potvrd´te stisknutím 

tlaèítka .

Aktivní volba je oznaèena symbolem ✓  pøed textem menu.

3. Tlaèítkem  nebo  aktivujte režim editace.

Volba menu

a. Tlaèítkem  nebo  zvolte požadovaný Parametr ve skupinì funkcí.

b. Tlaèítkem  potvrd´te volbu; pøed zvoleným parametrem se objeví symbol ✓ .

c. Tlaèítkem  potvrd´te zmìnìnou hodnotu; systém ukonèí režim editace.

d. Tlaèítky a  (= ) pøerušíte volbu; systém ukonèí režim editace.

Zadání číselné hodnoty a textu

a. Stisknìte  nebo , abyste mohli editovat první znak èíselné hodnoty nebo textu.

b. Tlaèítkem  posunete kurzor na další znak; pokraèujte bodem (a) až do ukonèení zadání.

c. Jestliže se na místì kurzoru objeví symbol ↵ , stisknutím  potvrdíte zadanou hodnotu; 

systém ukonèí režim editace.

d. Jestliže se na místì kurzoru objeví symbol ← , stisknutím  se vrátíte na pøedchozí znak 

(napø. kvùli opravì zadání).

e. Tlaèítky a  (= ) pøerušíte volbu; systém ukonèí režim editace.

4. Tlaèítkem  zvolíte další funkci.

5. Jedním stisknutím a  (= ) se vrátíte do pøedchozí funkce.

Dvojím stisknutím a  (= ) se vrátíte do volby skupiny funkcí.

6. Stisknutím a  (= ) se vrátíte do zobrazení mìøené hodnoty.

137Cs

60Co

no compens.

Návrat

do volby skupiny
basic setup

calibration

linearisation

temperature compensation

safety setting

todays date isotope
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5.3 Alternativní možnosti obsluhy

5.3.1 Program ToF Tool - FieldTool

"ToF Tool - FieldTool" je standardní grafický obslužný program pro mìøicí pøístroje Endress+Hauser. 

Je souèástí dodávky pøístroje Gammapilot M. Všimnìte si systémových požadavkù a pokynù

k instalaci, uvedených na obalu CD-ROM.

Možnosti pøipojení

• HART: adaptér Commubox FXA191 (viz kapitola "Pøíslušenství")

• PROFIBUS PA: Profiboard (PC) nebo Proficard (PCMCIA)

• Pro všechny zpùsoby komunikace: servisní rozhraní s adaptérem FXA193 (viz kapitola 

"Pøíslušenství")

Uvedení do provozu pomocí systému nabídek

L00-FMG60xxx-19-00-00-xx-002

• Skupiny funkcí a funkce pøístroje najdete v navigaèním sloupci.

• Vstupní pole pro zadání parametrù najdete v hlavním oknì.

• Jestliže kliknete na název parametru, otevøe se nápovìda s podrobným vysvìtlením 

požadovaného zadání.
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5.3.2 Ruèní komunikátor HART DXR 375

Vstup do obslužného menu pøístrojù s komunikací HART je možný rovnìž pomocí ruèního ovladaèe 

DXR 375.

L00-FMU4xxxx-07-00-00-de-005

Komunikátor pøipojte pøímo ke komunikaèní lince HART.

5.4 Uzamèení / odemèení možnosti nastavení

5.4.1 Bezpeènostní uzamèení software

Ve funkci "unlock parameter" (*A4) (kód pro odemèení) skupiny funkcí "diagnostics" (*A) 

(diagnostika) zadejte èíslo rùzné od 100.

Na displeji se objeví symbol  . Další zadávání parametrù není možné, je uzamèeno.

Jestliže se pokusíte zmìnit nìkterý parametr, pøístroj se pøepne do funkce "unlock parameter" 

(*A4) (kód pro odemèení). Zadejte "100".

Nyní mùžete mìnit parametry.

5.4.2 Bezpeènostní uzamèení hardware

Stisknìte souèasnì ,  a .

Další zadávání parametrù není možné.

Jestliže se pokusíte zmìnit parametr, objeví se následující:

L00-fmrxf0a4-20-00-00-de-001

Stisknìte souèasnì ,  a . Objeví se funkce "unlock parameter" (*A4) (kód

pro odemèení).

Zadejte "100".

Nyní mùžete mìnit parametry.

� Upozornìní!

Uzamèený hardware je možné odemknout pouze z obslužné jednotky souèasným stisknutím 

tlaèítek ,  a . Hardware není možné odemknout pomocí komunikace.
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5.5 Nastavení výchozí konfigurace (reset)

Jestliže chcete použít pøístroj s neznámou historií, doporuèuje se provést nastavení výchozích 

uživatelských parametrù (reset).

Úèinek resetu:

• Všechny uživatelské parametry jsou nastaveny na své výchozí hodnoty.

• Linearizace je pøepnuta na "linear", ale tabulka hodnot je zachována. Tabulku lze opìt aktivovat 

ve funkci "linearisation" (*40/*46) (linearizace) skupiny funkcí "linearisation" (*4).

Chcete-li provést reset, zadejte èíslo "333" ve funkci "reset" (*A3) skupiny funkcí "diagnostics" 

(*A) (diagnostika).

� Pozor!

Reset mùže vést ke znehodnocení mìøení. Po provedení resetu je tøeba provést základní kalibraci.

� Upozornìní!

Výchozí hodnoty každého parametru jsou uvedeny tuènì v pøehledu menu v pøíloze.
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6 Uvedení do provozu

� Upozornìní!

V této kapitole je popsáno uvedení do provozu pøístroje Gammapilot M pomocí obslužného modulu 

VU331 (který je umístìn v oddìlené zobrazovací a obslužné jednotce FHX40). Uvedení do provozu 

pomocí programu "ToF Tool - FieldTool" nebo pomocí ruèního komunikátoru HART DXR375 je 

podobné. Další pokyny najdete v Návodu k obsluze "ToF Tool - FieldTool" (BA224F) nebo v Návodu 

k obsluze, který je dodán k ruènímu komunikátoru DXR375.

6.1 Pøehled

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-051

Napájení přístroje
viz kap. 6.2

Základní nastavení
viz kap. 6.3

Kalibrace
pro měření hladiny a
detekci limitní hladiny

viz kap. 6.4

Kalibrace 
pro měření hustoty

a koncentrace
viz kap. 6.5

další nastavení viz
"Popis funkcí přístroje"

BA 287F
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6.2 Zapnutí pøístroje

Po zapnutí napájení nejprve probìhne inicializace pøístroje. Pøibližnì po 5 sekundách se objeví 

následující:

• Typ pøístroje: FMG60

• Verze software: Vxx.yy.zz

– xx: verze hardware

– yy: verze software

– zz: revize software

• Typ digitálního komunikaèního signálu:

– HART

– PA: PROFIBUS PA

– FF: Foundation Fieldbus

Pøi prvním zapnutí pøístroje jste vyzváni k volbì jazyka pro zobrazované texty. Požadovaný jazyk 

zvolíte stisknutím tlaèítek  a . Volbu potvrdíte dvojím stisknutím tlaèítka .

Poté se zobrazí mìøená hodnota. Nyní mùžete provést základní nastavení a kalibraci. Stisknìte , 

abyste se dostali do volby skupiny funkcí.

Znovu stisknìte , abyste se dostali do první funkce skupiny "basic setup" (základní nastavení).

⇒
FMG60

V01.01.01 HART

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
Language *92

✓ English

 Deutsch

 Français

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
Group selection

✓ basic setup

 calibration

 safety settings

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.3 Základní nastavení

6.3.1 "Present date" (*01) (aktuální datum)

V této funkci se zadává datum a èas základního nastavení.

Formát:

dd.mm.yy hh:mm

kde:

– dd: den ("01" ... "31")

– mm: mìsíc ("01 ... "12")

– yy: rok (napø. "04" pro 2004)

– hh: hodina ("00" ... "23")

– mm: minuta ("00" ... "59")

Každou z tìchto hodnot je tøeba po jejím zadání potvrdit tlaèítkem "E".

6.3.2 "Isotope" (*03) (izotop)

Tato funkce slouží k zadání typu izotopu, použitého pro mìøení.

Pøístroj Gammapilot M tuto informaci potøebuje pro kompenzaci radioaktivního rozpadu.

Volba:

• 137Cs

• 60Co

• no compens. (bez kompenzace)

⇒
present date *01

17.11.04 10:30

dd.mm.yy hh:mm

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
isotope *03

✓ 137Cs

 60Co

 no compens.

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.3.3 "Operating mode" (*04) (provozní režim)

Tato funkce slouží ke specifikaci provozního režimu pøístroje Gammapilot M.

� Upozornìní!

Tuto volbu lze provést jen jednou a zvolená funkce je automaticky uzamèena. Lze ji opìt odemk-

nout nastavením výchozí konfigurace (reset) pøístroje Gammapilot M (funkce "Reset" (*A3)).

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-009

Možné provozní režimy přístroje Gammapilot M: a: samotný (stand alone); b: hlavní (master); c: vedlejší 
(slave); d: koncový (end-slave)

Volba:
• stand alone (samotný pøístroj)

Tuto možnost zvolte, pokud je Gammapilot M použitý jako samotný pøístroj.

• master (hlavní pøístroj)

Tuto možnost zvolte, pokud je Gammapilot M umístìn na zaèátku kaskádního øetìzce. Hlavní 

pøístroj (master) pøijímá impulzy od pøipojeného vedlejšího pøístroje (slave), k tomu pøidá své 

vlastní impulzy a seètením vypoèítá mìøenou hodnotu.

• slave (vedlejší pøístroj)

Tuto možnost zvolte, pokud je Gammapilot M umístìn uprostøed kaskádního øetìzce. Vedlejší 

pøístroj (slave) pøijímá impulzy od pøipojeného vedlejšího pøístroje (slave) nebo koncového 

pøístroje (end-slave), k tomu pøidá své vlastní impulzy a souèet pøedává sousednímu pøístroji 

Gammapilot M (master nebo slave) kaskádního øetìzce.

Volbou této možnosti je základní nastavení ukonèeno. V pøípadì kaskádního øazení nìkolika 

pøevodníkù se následná kalibrace provádí pouze pro hlavní pøístroj (master).

• end slave (koncový pøístroj)

Tuto možnost zvolte, pokud je Gammapilot M umístìn na konci kaskádního øetìzce. Koncový 

pøístroj (end-slave) nedostává impulzy od dalšího pøístroje, ale posílá své vlastní impulzy 

sousednímu pøístroji Gammapilot M (master nebo slave) kaskádního øetìzce.

Volbou této možnosti je základní nastavení ukonèeno. V pøípadì kaskádního øazení nìkolika 

pøevodníkù se následná kalibrace provádí pouze pro hlavní pøístroj (master).

• not defined (nedefinováno)

se zobrazí, jestliže dosud nebyl zvolen žádný provozní režim. Abyste mohli pokraèovat

v základním nastavení, je tøeba provést nìjakou volbu.

� Upozornìní!

Jestliže jsou programem "ToF Tool - FieldTool" ovládány rovnìž pøístroje "slave" nebo "end-slave", 

bude v záhlaví obrazovky pro tyto pøístroje namísto mìøené hodnoty zobrazena èetnost impulzù.

⇒
operating mode *04

✓ stand alone

 master

 slave

ENDRESS + HAUSER

E+–

(a)

(b)

(c)

(d)

4...20 mA+HART
PA / FF
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6.3.4 "Measuring mode" (*05) (režim mìøení)

Tato funkce slouží k volbì požadovaného režimu mìøení.

� Upozornìní!

Tuto volbu lze provést jen jednou a zvolená funkce je automaticky uzamèena. Lze ji opìt odemk-

nout nastavením výchozí konfigurace (reset) pøístroje Gammapilot M (funkce "Reset" (*A3)).

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-008

Možné režimy měření přístroje Gammapilot M:
a: měření hladiny (spojité);
b: detekce limitní hladiny;
c: měření hustoty (s teplotní kompenzací, pokud je požadována);
d: měření koncentrace (měření hustoty s následnou linearizací)

Volba:

• level (hladina)

• limit (limitní hladina)

• density (hustota) - rovnìž s teplotní kompenzací

• concentration (koncentrace) - mìøení hustoty s následnou linearizací

⇒
meas. mode *05

✓ level

 limit

 density

ENDRESS + HAUSER

E+–

(a) (b)

(c) (d)

D

C
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6.3.5 "Density unit" (*06) (jednotky hustoty)

Tato funkce je potøebná pouze pro mìøení hustoty a koncentrace. Slouží k volbì jednotek hustoty.

Volba:

• g/cm3

• g/l

• lb/gal; [1g/cm3 = 8,345 lb/gal]

• lb/ft3; [1g/cm3 = 62,428 lb/ft3]

• °Brix; [1°Brix = 400 (1 - 1/x)]

• °Baumé; [1°Baumé = 144,3 (1 - 1/x)]

• °API; [1°API = 131,5 (1,076/x - 1)]

• °Twaddell; [1°Twaddell = 200 (x-1)]

"x" je hustota v g/cm3. Vzorec poskytuje poèet stupňù, odpovídající této hustotì.

6.3.6 "Min. density" (*07) (minimální hustota)

Tato funkce je potøebná pouze pro mìøení hustoty a koncentrace. Slouží ke specifikaci dolní meze 

rozsahu hustoty. Pro tuto hustotu bude výstupní proud 4 mA.

6.3.7 "Max. density" (*08) (maximální hustota)

Tato funkce je potøebná pouze pro mìøení hustoty a koncentrace. Slouží ke specifikaci horní meze 

rozsahu hustoty. Pro tuto hustotu bude výstupní proud 20 mA.

⇒
density unit *06

✓ g/cm3

 g/l

 lb/gal

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
min. density *07

0,9500 g/cm3

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
max. density *08

1,2500 g/cm3

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.3.8 "Pipe diameter unit" (*09) (jednotky prùmìru trubky)

Tato funkce je potøebná pouze pro mìøení hustoty a koncentrace. Slouží k volbì jednotek prùmìru 

trubky.

Volba:

• mm

• inch [1 inch = 25,4 mm]

6.3.9 "Pipe diameter" (*0A) (prùmìr trubky)

Tato funkce je potøebná pouze pro mìøení hustoty a koncentrace. Slouží ke specifikaci prozaøované 

mìøicí dráhy L. Pro standardní instalaci je tato hodnota shodná s vnitøním prùmìrem trubky DI. Pro 

další zpùsoby instalace (za úèelem prodloužení prozaøované mìøicí dráhy) tato hodnota mùže být 

vìtší (viz obrázek). Stìny trubky nejsou považovány za souèást mìøicí dráhy.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-022

Ve funkci "pipe diameter" (*0A) vždy specifikujte celou prozařovanou měřicí dráhu L. Podle způsobu 
instalace tato hodnota může být větší než průměr dané trubky.

⇒
pipe diam. unit *09

✓ mm

 inch

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
pipe diam. *0A

200 mm

ENDRESS + HAUSER

E+–

FMG 60

FMG 60

FMG 60

L

L

L

α

D

L
30°   2.0 x D
45°   1.414 x D

α

I

I

I
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6.3.10 "Output damping" (*0B) (tlumení výstupu)

Tato funkce slouží ke specifikaci tlumení výstupu τ (v sekundách), kterým jsou tlumeny zmìny 

mìøené hodnoty.

Po skokové zmìnì hladiny nebo hustoty trvá dosažení nové mìøené hodnoty 5 x τ (pìtinásobek 

doby τ).
 

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-012

Vliv tlumení výstupu; 1: Změna hladiny (nebo změna hustoty); 2: Měřená hodnota

Rozsah hodnot

1 ... 999 s

Výchozí hodnota

Výchozí hodnota závisí na zvoleném režimu mìøení "measuring mode" (*05):

• level (hladina): 6 s

• limit (limitní hladina): 6 s

• density (hustota): 60 s

• concentration (koncentrace): 60 s

Volba tlumení výstupu

Nejvhodnìjší hodnota tlumení výstupu závisí na procesních podmínkách. Prodloužením tlumení 

výstupu se mìøená hodnota významnì uklidní, ale souèasnì se zpomalí její reakce.

K utlumení vlivu výraznì kolísající hladiny nebo vlivu míchadel se doporuèuje prodloužit tlumení 

výstupu.

Na druhé stranì, jestliže mají být pøesnì detekovány prudké zmìny mìøené hodnoty, nesmí být 

zvoleno velké tlumení výstupu.

⇒
output damping *0B

60 s

ENDRESS + HAUSER

E+–

5 x τ t

L
1

2
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6.4 Kalibrace pro mìøení hladiny a detekci limitní hladiny

6.4.1 Základní principy

Kalibraèní body, potøebné pro mìøení, se zadávají ve skupinì funkcí "calibration" (*1) (kalibrace). 

Každý kalibraèní bod obsahuje údaj hladiny a pøíslušné èetnosti impulzù.

Kalibraèní body pro mìøení hladiny

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-001

Kalibrační body pro měření hladiny (OFF = vypnuto, ON = zapnuto)
A: Kalibrace pozadí; B: Kalibrace "plný" (s plným zásobníkem); C: Kalibrace "prázdný" (s prázdným 
zásobníkem)

Kalibrace pozadí

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je vypnutý.

• V rámci mìøicího rozsahu zásobník plníme, až pokud je možné (ideálnì: 100%).

Kalibrace pozadí je nezbytná pro registraci pøirozeného záøení pozadí v montážní poloze pøístroje 

Gammapilot M. Èetnost impulzù tohoto záøení pozadí je automaticky odeètena od mìøené èetnosti 

impulzù. To znamená: v úvahu je brána a zobrazena pouze èást hodnoty èetnosti impulzù, která 

pochází ze zdroje záøení.

Na rozdíl od záøení použitého zdroje, záøení pozadí zùstává po celou dobu mìøení témìø konstantní. 

Proto nepodléhá automatické kompenzaci radioaktivního rozpadu pøístroje Gammapilot M.

Kalibrace "plný" (s plným zásobníkem)

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je zapnutý.

• V rámci mìøicího rozsahu zásobník plníme, až pokud je možné (ideálnì: 100%, minimálnì 60%).

Pokud zásobník bìhem kalibrace není možné plnit alespoň do 60%, kalibraci "plný" lze alternativnì 

provést s vypnutým zdrojem záøení, což je zpùsob simulace plnìní do 100%. V tomto pøípadì je 

kalibrace s plným zásobníkem shodná s kalibrací pozadí. Protože èetnost impulzù záøení pozadí je 

automaticky odeètena, zobrazená èetnost impulzù je kolem 0 c/s.

Kalibrace "prázdný" (s prázdným zásobníkem)

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je zapnutý.

• V rámci mìøicího rozsahu zásobník vyprazdňujeme, až pokud je možné (ideálnì: 0%, maximálnì 

40%).

CBA

OFF

ON ON
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Kalibraèní body pro detekci limitní hladiny

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-002

Kalibrační body pro detekci limitní hladiny (OFF = vypnuto, ON = zapnuto)
A: Kalibrace pozadí; B: Kalibrace "zakrytý" (se zakrytým zdrojem); C: Kalibrace "odkrytý" (s odkrytým 
zdrojem)

Kalibrace pozadí

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je vypnutý.

• Prozaøovaná dráha je pokud možno úplnì zakryta.

Kalibrace pozadí je nezbytná pro registraci pøirozeného záøení pozadí v montážní poloze pøístroje 

Gammapilot M. Èetnost impulzù tohoto záøení pozadí je automaticky odeètena od mìøené èetnosti 

impulzù. To znamená: v úvahu je brána a zobrazena pouze èást hodnoty èetnosti impulzù, která 

pochází ze zdroje záøení.

Na rozdíl od záøení použitého zdroje, záøení pozadí zùstává po celou dobu mìøení témìø konstantní. 

Proto nepodléhá automatické kompenzaci radioaktivního rozpadu pøístroje Gammapilot M.

Kalibrace "zakrytý" (se zakrytým zdrojem)

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je zapnutý.

• Prozaøovaná dráha je pokud možno úplnì zakryta.

Jestliže prozaøovaná dráha bìhem kalibrace nemùže být úplnì zakryta, kalibraci "zakrytý" lze 

alternativnì provést s vypnutým zdrojem záøení, což je zpùsob simulace úplného zakrytí. V tomto 

pøípadì je kalibrace "zakrytý" shodná s kalibrací pozadí. Protože èetnost impulzù záøení pozadí je 

automaticky odeètena, zobrazená èetnost impulzù je kolem 0 c/s.

Kalibrace "odkrytý" (s odkrytým zdrojem)

odpovídá následující situaci:

• Zdroj záøení je zapnutý.

• Prozaøovaná dráha je úplnì volná.

A B C

OFF

ON ON
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Zpùsoby zadání kalibraèních bodù

Automatická kalibrace

Pro automatickou kalibraci je zásobník plnìn do požadované úrovnì. Pro kalibraci pozadí zùstává 

zdroj záøení vypnutý, pro další kalibraèní body je zapnutý.

Pøístroj Gammapilot M automaticky zaznamenává èetnost impulzù. Pøíslušnou hodnotu hladiny 

zadá uživatel.

Ruční kalibrace

Jestliže bìhem uvádìní pøístroje Gammapilot M do provozu nelze realizovat jeden nebo více 

kalibraèních bodù (napø. jestliže zásobník nelze dostateènì naplnit nebo vyprázdnit), kalibraèní bod 

je tøeba zadat ruènì.

To znamená, že nejen hodnotu hladiny, ale také pøíslušnou èetnost impulzù musí zadat uživatel. 

Podrobnosti týkající se výpoètu èetnosti impulzù získáte u obchodního zastoupení Endress+Hauser.

� Upozornìní!

Pøi ruèní kalibraci není datum kalibrace nastaveno automaticky. Je tøeba je zadat ruènì ve funkci 

"calibration date" (*C7) (datum kalibrace).

� Upozornìní!

Ruènì zadaný kalibraèní bod má být nahrazen automatickou kalibrací, jakmile se bìhem provozu 

zaøízení objeví pøíslušná hladina. Doporuèujeme tuto rekalibraci, protože kalibraèní body získané 

automatickou kalibrací poskytují pøesnìjší mìøení než vypoètené kalibraèní body.



Uvedení do provozu Gammapilot M FMG60

50 Endress+Hauser

6.4.2 Kalibrace pozadí

Výňatek z obslužného menu

Následující výňatek z obslužného menu znázorňuje zpùsob zadání kalibrace pozadí. Jednotlivé 

funkce jsou vysvìtleny v dále uvedených pasážích.

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-044

"Background calibration" (*10) (kalibrace pozadí)

Tato funkce slouží ke spuštìní kalibrace pozadí.

Volba:

• stop/edit (stop/editace)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže

– nemá být provedena kalibrace pozadí, ale místo toho má být zobrazena èetnost impulzù 

stávající kalibrace pozadí.

– má být provedena ruèní kalibrace pozadí.

Po zvolení této možnosti pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "bgr. pulse rate" (*12) 

(èetnost impulzù pozadí), kde je zobrazena stávající èetnost impulzù a v pøípadì potøeby ji lze 

zmìnit.

• start 

Tato možnost volby slouží ke spuštìní automatické kalibrace pozadí. Po zvolení této možnosti 

pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù).

*10
backgr. calib.
0: stop/edit
1: start

*11
avg. pulse rate

*12
bgr. pulse rate

-1: nekalibrováno

1

E

0

E

⇒
backgr. calib. *10

stop/edit

start

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù)

V této funkci je zobrazena prùmìrná èetnost impulzù (po zvolení možnosti "start" v pøedchozí 

funkci).

Tato hodnota zpoèátku kolísá (kvùli statistice radioaktivního rozpadu), ale díky integraci èasem 

dosáhne prùmìrné hodnoty. Èím déle probíhá prùmìrování, tím menší je zbytkové kolísání.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-023

Zpočátku četnost impulzů silně kolísá. Časem se ustálí na průměrné hodnotě.

Jestliže je tato hodnota dostateènì stabilní, funkci lze ukonèit stisknutím tlaèítka "E".

Poté pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "backgr. calib." (*10) (kalibrace pozadí). Chcete-

li ukonèit prùmìrování, zvolte "stop/edit". Hodnota je pak automaticky pøedána funkci "bgr. 

pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí).

� Upozornìní!

Maximální doba integrace je 1000 s. Po této dobì je hodnota automaticky pøedána funkci "bgr. 

pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí).

� Upozornìní!

Integrace není ukonèena stisknutím tlaèítka "E" ve funkci "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná 

èetnost impulzù). Pokraèuje až do volby "stop/edit" ve funkci "backgr. calib." (*10) (kalibrace 

pozadí). To mùže zpùsobit malou odchylku mezi poslednì zobrazenou prùmìrnou èetností impulzù 

a koneènou èetností impulzù pozadí "bgr. pulse rate" (*12).

"Background pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí)

V této funkci je zobrazena èetnost impulzù kalibrace pozadí. Tlaèítkem "E" lze potvrdit zobrazenou 

hodnotu a ukonèit kalibraci pozadí.

"-1" znaèí, že ještì nebyla provedena kalibrace pozadí. V tom pøípadì jsou dvì možnosti:

• buďto návrat do funkce "background calibration" (*10) (kalibrace pozadí) a restart kalibrace 

pozadí

• nebo zadání známé èi vypoètené èetnosti impulzù (ruèní kalibrace). Poté pøístroj Gammapilot M 

pøejde do funkce "calibr. point" (*13) nebo (*1A) (kalibraèní bod).

⇒
avg. pulse rate *11

186 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

c/s

t

"E"

⇒
Bgr. pulse rate *12

207 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.4.3 Kalibrace "plný" a "prázdný" nebo "zakrytý" a "odkrytý"

Výňatek z obslužného menu

Následující výňatek z obslužného menu znázorňuje zpùsob zadání kalibrace "plný" a "prázdný"

(pro mìøení hladiny) nebo "zakrytý" a "odkrytý" (pro detekci limitní hladiny).

Jednotlivé funkce jsou vysvìtleny v dále uvedených pasážích.

Tyto funkce jsou dostupné pouze po provedení kalibrace pozadí.

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-014

Upozornění: Funkce "value full" (*14) (hodnota "plný") a "value empty" (*17) (hodnota "prázdný") jsou
k dispozici pouze v případě, že ve funkci "measuring mode" (*05) (režim měření) byla zvolena položka 
"level" (hladina).

"Calibration point" (*13) (kalibraèní bod)

V této funkci zvolíte, který kalibraèní bod bude zadán ("full/covered" = "plný/zakrytý" nebo 

"empty/free" = "prázdný/odkrytý").

Volba:

• full/covered (plný/zakrytý)

• empty/free (prázdný/odkrytý)

*15
calibration
0: stop/edit
1: start

*11
avg. pulse
rate

*16
full calibr.
[c/s]
-1: nekalibrováno

*13
calibr. point
0: full/covered
1: empty/free

1

E

0

*15
calibration
0: stop/edit
1: start

*11
avg. pulse
rate

*

[c/s]

18
empty calibr.

-1: nekalibrováno

1

E

0

*14
value full
[%]
cílová hodnota
v kalibrač. bodě

*17
value empty
[%]
cílová hodnota
v kalibrač. bodě

*19
next
point
0: no
1: yes

Volba
skupiny
funkcí

⇒
calibr. point *13

✓ full/covered

 empty/free

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Value full" (*14) (hodnota plný)

"Value empty" (*17) (hodnota prázdný)

Tyto funkce jsou potøebné pouze pro mìøení hladiny. Slouží ke specifikaci hladiny, pøi níž se provádí 

kalibrace "plný" nebo "prázdný".

Rozsah hodnot

"Calibration" (*15) (kalibrace)

Tato funkce slouží ke spuštìní automatického zadání zvoleného kalibraèního bodu.

Volba:

• stop/edit (stop/editace)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže

– kalibraèní bod nemá být zadán (napø. protože již byl zadán). Èetnost impulzù tohoto 

kalibraèního bodu je pak zobrazena v následující funkci, "full calibr." (*16) (kalibrace "plný") 

nebo "empty calibr." (*17) (kalibrace "prázdný"). V pøípadì potøeby lze tuto hodnotu zmìnit 

(editace).

– kalibraèní bod má být zadán ruènì. To lze provést v následující funkci, "full calibr." (*16) 

(kalibrace "plný") nebo "empty calibr." (*17) (kalibrace "prázdný").

• start 

Tato možnost volby slouží ke spuštìní automatického zadání kalibraèního bodu. Po zvolení této 

možnosti pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost 

impulzù).

⇒
Value full *14

100%

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
Value empty *17

0%

ENDRESS + HAUSER

E+–

minimální hodnota maximální hodnota

Value full (*14) (plný) 100% 60% 100%

Value empty (*17) (prázdný) 0% 0% 40%

⇒
calibration *15

stop/edit

start

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù)

V této funkci je zobrazena prùmìrná èetnost impulzù (po zvolení možnosti "start" v pøedchozí 

funkci).

Tato hodnota zpoèátku kolísá (kvùli statistice radioaktivního rozpadu), ale díky integraci èasem 

dosáhne prùmìrné hodnoty. Èím déle probíhá prùmìrování, tím menší je zbytkové kolísání.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-023

Zpočátku četnost impulzů silně kolísá. Časem se ustálí na průměrné hodnotě.

Jestliže je tato hodnota dostateènì stabilní, funkci lze ukonèit stisknutím tlaèítka "E".

Poté pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "calibration" (*15) (kalibrace). Chcete-li ukonèit 

prùmìrování, zvolte "stop/edit". Hodnota je pak automaticky pøedána funkci "full calibr." (*16) 
(*12) (kalibrace "plný") nebo "empty calibr." (*18) (kalibrace "prázdný").

� Upozornìní!

Maximální doba integrace je 1000 s. Po této dobì je hodnota automaticky pøedána funkci "full 
calibr." (*16) (kalibrace "plný") nebo "empty calibr." (*18) (kalibrace "prázdný").

� Upozornìní!

Integrace není ukonèena stisknutím tlaèítka "E" ve funkci "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná 

èetnost impulzù). Pokraèuje až do volby "stop/edit" ve funkci "calibration" (*15) (kalibrace). 

To mùže zpùsobit malou odchylku mezi poslednì zobrazenou prùmìrnou èetností impulzù a 

koneènou hodnotou "full calibr." (*16) (kalibrace "plný") nebo "empty calibr." (*18) (kalibrace 

"prázdný").

⇒
avg. pulse rate *11

2548 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

c/s

t

"E"
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"Full calibration" (*16) (kalibrace "plný")

"Empty calibration" (*18) (kalibrace "prázdný")

V tìchto funkcích je zobrazena èetnost impulzù pøíslušného kalibraèního bodu. Zobrazenou 

hodnotu je tøeba potvrdit tlaèítkem "E".

"-1" znaèí, že ještì nebyla provedena kalibrace pozadí. V tom pøípadì jsou dvì možnosti:

• buďto návrat do funkce "calibration" (*15) (kalibrace) a restart kalibrace

• nebo zadání známé èi vypoètené èetnosti impulzù (ruèní kalibrace).

"Next point" (*19) (další bod)

Tato funkce slouží ke specifikaci, zda má èi nemá být zadán další kalibraèní bod.

Volba:

• no (ne)

Tuto možnost je tøeba zvolit po zadání obou kalibraèních bodù. Poté se pøístroj Gammapilot M 

vrací do volby skupiny funkcí a kalibrace je ukonèena.

• yes (ano)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže byl zadán dosud jen jeden kalibraèní bod. Poté se pøístroj 

Gammapilot M vrací do funkce "calibr. point" (*13) (kalibraèní bod) a je možno zadat další 

bod.

6.4.4 Další nastavení

Po ukonèení kalibrace pøístroj Gammapilot M poskytuje mìøenou hodnotu na proudovém výstupu 

a prostøednictvím signálu HART. Celý mìøicí rozsah (0% ... 100%) je promítnut do rozsahu 

výstupního proudu [4 ... 20 mA].

Pro optimalizaci mìøicího místa je k dispozici øada dalších funkcí. Tyto mohou být podle potøeby 

parametrizovány. Podrobný popis všech funkcí pøístroje je uveden v návodu k obsluze BA 287F, 

"Gammapilot M - Popis funkcí pøístroje". Tento dokument najdete na dodaném CD-ROM programu 

"ToF Tool - FieldTool".

⇒
full calibr. *16

33 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
empty calibr. *18

2548 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
next point *19

✓ no

 yes

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.4.5 Parametrizace spínaèe pro detekci limitní hladiny

Výpoèet spínacího signálu ze spojitého signálu neprovádí pøístroj Gammapilot M, ale probíhá

v pøipojené vyhodnocovací jednotce nebo v procesním pøevodníku. Další informace najdete

v návodu k obsluze pøíslušného pøístroje.

Jestliže použijete procesní pøevodník Endress+Hauser RTA421 nebo RMA422, doporuèujeme 

následující nastavení:

V pøípadì režimu zabezpeèeného pro minimum

• práh sepnutí (SETP) = 25%

• hystereze (HYST) = 50%

V pøípadì režimu zabezpeèeného pro maximum

• práh sepnutí (SETP) = 75%

• hystereze (HYST) = 50%
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6.5 Kalibrace pro mìøení hustoty a koncentrace

6.5.1 Základní principy

Kalibraèní body, potøebné pro mìøení, se zadávají ve skupinì funkcí "calibration" (*1) (kalibrace). 

Každý kalibraèní bod obsahuje údaj hustoty a pøíslušné èetnosti impulzù.

Kalibraèní body pro mìøení hustoty a koncentrace

Funkce kalibračních bodů

Pro mìøení hustoty a koncentrace pøístroj Gammapilot M potøebuje (kromì délky prozaøované 

mìøicí dráhy) následující dva parametry:

• absorpèní koeficient µ mìøeného média,

• referenèní èetnost impulzù I0
1.

Pøístroj tyto parametry poèítá automaticky z následujících kalibraèních bodù:

• kalibrace pozadí,

• až 9 kalibraèních bodù pro vzorky rùzných známých hustot.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-003

Kalibrační body pro měření hustoty a koncentrace (OFF = vypnuto, ON = zapnuto)
0: Kalibrace pozadí; 1 ... 9: kalibrační body pro různou hustotu

Kalibrace v jednom bodě

Pro mnoho aplikací staèí kalibrace v jednom bodì. To znamená, že na rozdíl od kalibrace pozadí se 

používá pouze jeden další kalibraèní bod. Tento kalibraèní bod má ležet co nejblíže provozního 

bodu. Hodnoty hustoty poblíž tohoto provozního bodu jsou mìøeny s dostateènou pøesností, 

pøièemž pøesnost mùže klesat s rostoucí vzdáleností od provozního bodu.

V pøípadì kalibrace v jednom bodì pøístroj Gammapilot M poèítá pouze referenèní èetnost impulzù 

I0. Pro absorpèní koeficient používá standardní hodnotu µ = 7,7 mm2/g.

Kalibrace ve více bodech

Jestliže je požadována vìtší pøesnost v celém mìøicím rozsahu, je tøeba použít dva (nebo více - až 

devìt) kalibraèních bodù. Kalibraèní body mají ležet co nejdále od sebe a mají být rovnomìrnì 

rozloženy v celém mìøicím rozsahu. Po zadání kalibraèních bodù pøístroj Gammapilot M 

automaticky poèítá parametry I0 a µ.

Kalibrace ve více bodech je zvláštì vhodná pro mìøení v širokém rozsahu hustoty nebo pro zvláštì 

pøesné mìøení.

1) I0 je èetnost impulzù pro prázdnou trubku. Obecnì, její hodnota je výraznì vyšší než jakákoliv reálná èetnost impulzù, která se objeví bìhem mìøení.

OFF

ON ON

0 1 9
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Rekalibrace

Pøístroj Gammapilot M poskytuje další kalibraèní bod ("10") pro rekalibraci. Tento bod lze zadat, 

jestliže se zmìnily podmínky mìøení, napø. vlivem nánosu v mìøicí trubce.

Po zadání rekalibraèního bodu je znovu vypoèten parametr I0 podle aktuálních podmínek mìøení. 

Absorpèní koefficient µ zùstává nezmìnìn z pùvodní kalibrace.

Zpùsoby zadání kalibraèních bodù

Automatická kalibrace

Pro automatickou kalibraci je požadovaný kalibraèní bod realizován v mìøicí trubce, tj. mìøicí 

trubka je naplnìna médiem požadované hustoty. Pro kalibraci pozadí zùstává zdroj záøení vypnutý, 

pro další kalibraèní body je zapnutý.

Pøístroj Gammapilot M automaticky zaznamenává èetnost impulzù. Pøíslušná hodnota hustoty je 

stanovena v laboratoøi a zadá ji uživatel.

Ruční kalibrace

Pro dosažení vysoké pøesnosti mìøení je vhodné stanovit èetnost impulzù pro øadu vzorkù téže 

hustoty a vypoèítat prùmìrnou hustotu a prùmìrnou èetnost impulzù pro tyto vzorky. Tyto hodnoty 

je pak možno zadat ruènì do pøístroje Gammapilot M.

Tento postup se má pokud možno zopakovat pro další hodnotu hustoty. Obì hodnoty hustoty mají 

být co nejdále od sebe.

� Upozornìní!

Pøi ruèní kalibraci není datum kalibrace nastaveno automaticky. Je tøeba je zadat ruènì ve funkci 

"calibration date" (*C7) (datum kalibrace).
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6.5.2 Kalibrace pozadí

Výňatek z obslužného menu

Následující výňatek z obslužného menu znázorňuje zpùsob zadání kalibrace pozadí. Jednotlivé 

funkce jsou vysvìtleny v dále uvedených pasážích.

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-044

"Background calibration" (*10) (kalibrace pozadí)

Tato funkce slouží ke spuštìní kalibrace pozadí.

Volba:

• stop/edit (stop/editace)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže

– nemá být provedena kalibrace pozadí, ale místo toho má být zobrazena èetnost impulzù 

stávající kalibrace pozadí.

– má být provedena ruèní kalibrace pozadí.

Po zvolení této možnosti pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "bgr. pulse rate" (*12) 

(èetnost impulzù pozadí), kde je zobrazena stávající èetnost impulzù a v pøípadì potøeby ji lze 

zmìnit (editace).

• start 

Tato možnost volby slouží ke spuštìní automatické kalibrace pozadí. Po zvolení této možnosti 

pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù).

*10
backgr. calib.
0: stop/edit
1: start

*11
avg. pulse rate

*12
bgr. pulse rate

-1: nekalibrováno

1

E

0

E

⇒
backgr. calib. *10

stop/edit

start

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù)

V této funkci je zobrazena prùmìrná èetnost impulzù (po zvolení možnosti "start" v pøedchozí 

funkci).

Tato hodnota zpoèátku kolísá (kvùli statistice radioaktivního rozpadu), ale díky integraci èasem 

dosáhne prùmìrné hodnoty. Èím déle probíhá prùmìrování, tím menší je zbytkové kolísání.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-023

Zpočátku četnost impulzů silně kolísá. Časem se ustálí na průměrné hodnotě.

Jestliže je tato hodnota dostateènì stabilní, funkci lze ukonèit stisknutím tlaèítka "E".

Poté pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "backgr. calib." (*10) (kalibrace pozadí). Chcete-

li ukonèit prùmìrování, zvolte "stop/edit". Hodnota je pak automaticky pøedána funkci "bgr. 

pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí).

� Upozornìní!

Maximální doba integrace je 1000 s. Po této dobì je hodnota automaticky pøedána funkci "bgr. 

pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí).

� Upozornìní!

Integrace není ukonèena stisknutím tlaèítka "E" ve funkci "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná 

èetnost impulzù). Pokraèuje až do volby "stop/edit" ve funkci "backgr. calib." (*10) (èetnost 

impulzù pozadí). To mùže zpùsobit malou odchylku mezi poslednì zobrazenou prùmìrnou èetností 

impulzù a koneènou èetností impulzù pozadí "bgr. pulse rate" (*12).

"Background pulse rate" (*12) (èetnost impulzù pozadí)

V této funkci je zobrazena èetnost impulzù kalibrace pozadí. Tlaèítkem "E" lze potvrdit zobrazenou 

hodnotu a ukonèit kalibraci pozadí.

"-1" znaèí, že ještì nebyla provedena kalibrace pozadí. V tom pøípadì jsou dvì možnosti:

• buďto návrat do funkce "background calibration" (*10) (kalibrace pozadí) a restart kalibrace 

pozadí

• nebo zadání známé èi vypoètené èetnosti impulzù (ruèní kalibrace). Poté pøístroj Gammapilot M 

pøejde do funkce "calibr. point" (*13) nebo (*1A) (kalibraèní bod).

⇒
avg. pulse rate *11

186 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

c/s

t

"E"

⇒
Bgr. pulse rate *12

207 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–
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6.5.3 Kalibraèní body

Výňatek z obslužného menu

Následující výňatek z obslužného menu znázorňuje zpùsob zadání kalibraèních bodù hustoty.

Jednotlivé funkce jsou vysvìtleny v dále uvedených pasážích.

Tyto funkce jsou dostupné pouze po provedení kalibrace pozadí.

L00-FMG60xxx-05-00-00-en-015

"Calibration point" (*13) (kalibraèní bod)

V této funkci zvolíte, který kalibraèní bod bude zadán.

Volba:

• "1" ... "9" : kalibraèní body pro rùzné hodnoty hustoty

• "10": rekalibraèní bod

"Calibration" (*15) (kalibrace)

Tato funkce slouží ke spuštìní automatického zadání zvoleného kalibraèního bodu.

Volba:

• stop/edit (stop/editace)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže

– kalibraèní bod nemá být zadán (napø. protože již byl zadán). Èetnost impulzù tohoto 

kalibraèního bodu je pak zobrazena v následující funkci, "density calib." (*1B) (kalibrace 

hustoty). V pøípadì potøeby lze tuto hodnotu zmìnit (editace).

– kalibraèní bod má být zadán ruènì. To lze provést v následující funkci, "density calib." (*1B) 
(kalibrace hustoty).

• start 

Tato možnost volby slouží ke spuštìní automatického zadání kalibraèního bodu. Po zvolení této 

možnosti Gammapilot M pøejde do funkce "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù).

*15
calibration
0: stop/edit
1: start

*11
avg. pulse
rate

*1B
density calib.
[c/s]

*1A
calibr. point
1 … 9
bod 10
pro rekalibraci

1

E

0

*1C
density value

*1D
calibr. point
0: not used
1: used
2: clear

*1E
absorp. coeff.

*1F
ref. pulse rate

Volba
skupiny
funkcí

*19
next
point
0: no
1: yes

⇒
calibr. point *1A

✓ 1

 2

 3

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
calibration *15

stop/edit

start

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná èetnost impulzù)

V této funkci je zobrazena prùmìrná èetnost impulzù (po zvolení možnosti "start" v pøedchozí 

funkci).

Tato hodnota zpoèátku kolísá (kvùli statistice radioaktivního rozpadu), ale èasem dosáhne prùmìrné 

hodnoty. Èím déle probíhá prùmìrování, tím menší je zbytkové kolísání.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-023

Zpočátku četnost impulzů silně kolísá. Časem se ustálí na průměrné hodnotě.

Jestliže je tato hodnota dostateènì stabilní, funkci lze ukonèit stisknutím tlaèítka "E".

Poté pøístroj Gammapilot M pøejde do funkce "calibration" (*15) (kalibrace). Chcete-li ukonèit 

prùmìrování, zvolte "stop/edit". Hodnota je pak automaticky pøedána funkci "density calibr." 

(*1B) (kalibrace hustoty).

� Upozornìní!

Maximální doba integrace je 1000 s. Po této dobì je hodnota automaticky pøedána funkci "density 

calibr." (*1B) (kalibrace hustoty).

� Upozornìní!

Bìhem integrace je tøeba odebrat vzorek mìøeného média. Jeho hustotu je nutno stanovit

v laboratoøi.

� Upozornìní!

Integrace není ukonèena stisknutím tlaèítka "E" ve funkci "avg. pulse rate" (*11) (prùmìrná 

èetnost impulzù). Pokraèuje až do volby "stop/edit" ve funkci "calibration" (*15) (kalibrace). 

To mùže zpùsobit malou odchylku mezi poslednì zobrazenou prùmìrnou èetností impulzù a 

koneènou hodnotou "density calibration" (*16) (kalibrace hustoty).

"Density calibration" (*1B) (kalibrace hustoty)

V této funkci je zobrazena èetnost impulzù pøíslušného kalibraèního bodu. Zobrazenou hodnotu je 

tøeba potvrdit tlaèítkem "E".

"-1" znaèí, že ještì není k dispozici žádná èetnost impulzù. V tom pøípadì jsou dvì možnosti:

• buďto návrat do funkce "calibration" (*15) (kalibrace) a restart kalibrace

• nebo zadání známé èi vypoètené èetnosti impulzù (ruèní kalibrace).

⇒
avg. pulse rate *11

1983 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

c/s

t

"E"

⇒
density calibr. *1B

1983 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Density value" (*1C) (hodnota hustoty)

Tato funkce slouží k zadání hodnoty hustoty kalibraèního bodu. Tato hodnota musí být stanovena 

laboratornì pro odebraný vzorek.

� Upozornìní!

Pøi zadávání hodnoty je tøeba brát v úvahu vliv teploty. Zadaná hodnota hustoty musí odpovídat 

teplotì, pøi níž byla stanovena èetnost impulzù. Jestliže hodnota hustoty a èetnost impulzù byly 

stanoveny pøi rùzných teplotách, je tøeba podle toho korigovat hodnotu hustoty.

"Calibration point" (*1D) (kalibraèní bod)

Tato funkce slouží ke specifikaci, zda má být použit aktuální kalibraèní bod.

Volba:

• not used (nepoužit)

Kalibraèní bod není použit. Mùže však být opìt aktivován pozdìji.

• used (použit)

Kalibraèní bod je použit.

• clear (vymazání)

Kalibraèní bod je zrušen. Nemùže již být aktivován pozdìji.

"Absorption coefficient" (*1E) (absorpèní koeficient)

Tato funkce zobrazuje absorpèní koeficient, který vyplývá z právì aktivních kalibraèních bodù. 

Zobrazená hodnota má být použita pro kontrolu vìrohodnosti.

� Upozornìní!

Jestliže je právì aktivní pouze jeden kalibraèní bod, absorpèní koefficient není vypoèítán. Místo toho 

je použita poslední platná hodnota. Pøi prvním uvedení do provozu nebo po nastavení výchozích 

podmínek (reset) je použita výchozí hodnota, µ = 7,70 mm2/g. Tato hodnota mùže být zmìnìna 

uživatelem.

⇒
density value *1C

0,9963 g/cm3

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
calibr. point *1D

 not used

✓ used

 clear

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
absorp. coeff. *1E

7.70 mm2/g

ENDRESS + HAUSER

E+–
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"Reference pulse rate" (*1F) (referenèní èetnost impulzù)

Tato funkce zobrazuje referenèní èetnost impulzù I0, která vyplývá z právì aktivních kalibraèních 

bodù. Tuto hodnotu nelze zmìnit.

� Upozornìní!

I0 je èetnost impulzù pro prázdnou trubku (teoretická referenèní hodnota). Obecnì, její hodnota je 

výraznì vyšší než jakákoliv reálná èetnost impulzù, která se objeví bìhem mìøení.

"Next point" (*19) (další bod)

Tato funkce slouží ke specifikaci, zda má èi nemá být zadán další kalibraèní bod.

Volba:

• no (ne)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže již nemá být zadán nebo zmìnìn žádný další kalibraèní bod. 

Poté se pøístroj Gammapilot M vrací do volby skupiny funkcí a kalibrace je ukonèena.

• yes (ano)

Tuto možnost je tøeba zvolit, jestliže má být zadán nebo zmìnìn další kalibraèní bod. Poté se 

pøístroj Gammapilot M vrací do funkce "calibr. point" (*1A) (kalibraèní bod) a je možno zadat 

nebo zmìnit další bod.

6.5.4 Linearizace (pro mìøení koncentrace)

Jestliže koncentrace má být mìøena v jiných jednotkách než uvádí parametr "density unit" (*06) 

(jednotky hustoty), je tøeba po kalibraci provést linearizaci. To lze provést ve skupinì funkcí 

"linearisation" (*4) (linearizace). Funkce této skupiny a postup linearizace jsou popsány v návodu 

k obsluze BA 287F, "Gammapilot M - Popis funkcí pøístroje". Tento dokument najdete na dodaném 

CD-ROM programu "ToF Tool - FieldTool".

6.5.5 Další nastavení

Po ukonèení kalibrace pøístroj Gammapilot M poskytuje mìøenou hodnotu na proudovém výstupu 

a prostøednictvím signálu HART. Celý mìøicí rozsah od minimální po maximální hustotu [min. 

density (*07) ... max. density (*08)] je promítnut do rozsahu výstupního proudu [4 ... 20 mA].

Pro optimalizaci mìøicího místa je k dispozici øada dalších funkcí. Tyto mohou být podle potøeby 

parametrizovány. Podrobný popis všech funkcí pøístroje je uveden v návodu k obsluze BA 287F, 

"Gammapilot M - Popis funkcí pøístroje". Tento dokument najdete na dodaném CD-ROM programu 

"ToF Tool - FieldTool".

⇒
ref. pulse rate *1F

31826 cps

ENDRESS + HAUSER

E+–

⇒
next point *19

✓ no

 yes

ENDRESS + HAUSER

E+–
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7 Odstraňování problémù

7.1 Hlášení systémových chyb

7.1.1 Chybový signál

Chyby, které se objeví pøi uvádìní pøístroje do provozu nebo bìhem provozu, jsou signalizovány 

následovnì:

• Symbol chyby, kód chyby a popis chyby na zobrazovacím a obslužném modulu

• Proudový výstup, nastavitelné (funkce "output on alarm" (*20) - výstup pøi alarmu):

– MAX, 110%, 22mA

– MIN, -10%, 3,6 mA

– HOLD (zmrazení: poslední hodnota je podržena)

– hodnota zadaná uživatelem

7.1.2 Poslední chyba

Poslední chyba je zobrazena ve funkci "previous error" (*A1) (pøedchozí chyba) skupiny funkcí 

"diagnostics" (*A) (diagnostika). Toto zobrazení lze zrušit ve funkci "clear last error" (*A2) 

(vymazání poslední chyby).

7.1.3 Typy chyb

Typ chyby Symbol Význam

Alarm (A)

svítí trvale

Výstupní signál nabývá hodnoty, kterou lze nastavit ve funkci "output 

on alarm" (*10) (výstup pøi alarmu):

• MAX: 110%, 22mA

• MIN: -10%, 3,6mA

• Hold: (zmrazení: poslední hodnota je podržena)

• Hodnota zadaná uživatelem

• Je zobrazeno chybové hlášení.

Výstraha (W)

bliká

Pøístroj pokraèuje v mìøení. Je zobrazeno chybové hlášení (støídavì

s mìøenou hodnotou).

Alarm/Výstraha (E) Mùžete definovat, zda se chyba bude chovat jako alarm nebo jako výstraha.
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7.1.4 Chybové kódy

Kód Popis chyby Odstranìní poruchy

A102 chyba kontrolního souètu volejte servis Endress+Hauser

W103 probíhá inicializace poèkejte na dokonèení inicializace

A106 probíhá zavádìní dat (download) poèkejte na dokonèení zavádìní dat

A110 chyba kontrolního souètu volejte servis Endress+Hauser

A111 porucha elektroniky vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

A113 porucha elektroniky vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

A114 porucha elektroniky vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

A116 chyba pøi zavádìní dat (download) opakujte zavádìní dat

A121 porucha elektroniky vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

W153 probíhá inicializace poèkejte na dokonèení inicializace

A160 chyba kontrolního souètu volejte servis Endress+Hauser

A165 porucha elektroniky vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

A291 chyba vedlejšího pøevodníku "slave" zkontrolujte základní nastavení (basic setup) a pøipojení pøevodníku 

"slave"

A503 nesprávný typ senzoru volejte servis Endress+Hauser

W513 probíhá kalibraèní integrace Poèkejte, až bude dosažena stabilní èetnost impulzù; pak ukonèete 

integraci (stisknutím tlaèítka "E" ve funkci "average pulse rate" 

(*11) - prùmìrná èetnost impulzù)

W514 kalibrace PT-100 volejte servis Endress+Hauser

A531 porucha elektroniky senzoru vypnìte a zapnìte pøístroj;

jestliže porucha trvá:

volejte servis Endress+Hauser nebo vymìňte pøevodník

A532 nesprávné napìtí senzoru volejte servis Endress+Hauser

A533 nesprávná verze software senzoru volejte servis Endress+Hauser

A535 chyba regulace senzoru volejte servis Endress+Hauser

W536 vysoké napìtí se blíží limitu (bez rezervy) volejte servis Endress+Hauser

A538 chyba komunikace senzoru volejte servis Endress+Hauser

A602 linearizaèní tabulka není vìrohodná zkontrolujte monotónnost lin. tabulky; je-li tøeba, opravte tabulku 

(skupina funkcí "linearisation" (*4) - linearizace)

A612 linearizaèní tabulka není definována zadejte linearizaèní tabulku

(skupina funkcí "linearisation" (*4) - linearizace)

Pøi zadávání prostøednictvím programu ToF-Tool:

ujistìte se, že používáte správný typ tabulky (linearizaèní tabulka 

hladiny "level" nebo koncentrace "concentration")

W621 simulace zapnuta Vypnìte linearizaci

(skupina funkcí "output" (*6) - výstup,

funkce "simulation" (*65) - simulace)

A631 nebyla provedena kalibrace pozadí proveďte kalibraci pozadí

(skupina funkcí "calibration" (*1) - kalibrace)

A632 nebyla provedena kalibrace

full/covered ("plný" / "zakrytý")

proveďte kalibraci full/covered

(skupina funkcí "calibration" (*1) - kalibrace)
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A633 nebyla provedena kalibrace

empty/free ("prázdný" / "odkrytý")

proveďte kalibraci empty/free

(skupina funkcí "calibration" (*1) - kalibrace)

A634 nebyla provedena kalibrace hustoty • Kontrola: Byl zadán a aktivován alespoň jeden kalibraèní bod?

Pokud ne: Zadejte a aktivujte kalibraèní bod (body).

(skupina funkcí "calibration" (*1) - kalibrace)

• Kontrola: Je referenèní èetnost impulzù "reference pulse rate" 

(*1F) vìtší než 232?

Pokud ano: Opakujte kalibraci hustoty.

(skupina funkcí "calibration" (*1) - kalibrace)

A635 není definováno aktuální datum zadejte aktuální datum

(skupina funkcí "basic setup" (*0) - základní nastavení,

funkce "todays date" (*01) - dnešní datum)

A636 datum kalibrace není vìrohodné zkontrolujte datum kalibrace a znovu je zadejte

(skupina funkcí "system parameters" (*C) - parametry systému,

funkce "calibration date" (*C7) - datum kalibrace)

A637 není definován provozní režim zadejte provozní režim

(skupina funkcí "basic setup" (*0) - základní nastavení,

funkce "operating mode" (*04) - provozní režim)

A638 není definován režim mìøení zadejte režim mìøení

(skupina funkcí "basic setup" (*0) - základní nastavení,

funkce "measurement mode" (*05) - režim mìøení)

A639 není dokonèena kompenzace teploty zadejte alespoň dva páry hodnot "temperature density" (teplota - 

hustota)

(skupina funkcí "temperature compensation" (*3) - kompenzace 

teploty)

W662 vysoká teplota senzoru (výstraha) instalujte plášt´ pro chlazení vodou nebo tepelnou pøepážku

A663 pøíliš vysoká teplota senzoru (alarm) instalujte plášt´ pro chlazení vodou nebo tepelnou pøepážku

A664 chyba mìøení teploty zkontrolujte správnou funkci a pøipojení senzoru PT-100

W681 proud mimo rozsah zkontrolujte kalibraci a linearizaci

A692 zjištìna gamagrafie (alarm)

Poznámka: Gamagrafie je nezávisle 

provádìná radiografická kontrola 

výrobkù.

• Zkontrolujte, zda se neobjevilo rušivé záøení nebo zda parametr 

"hold time" (*54) (doba podržení) není pøíliš krátká.

• Jestliže se neobjevilo rušivé záøení: snižte citlivost gamagrafie

(skupina funkcí "gammagraphy" (*5) - gamagrafie,

funkce "sensitivity" (*52) - citlivost)

W693 zjištìna gamagrafie (výstraha) poèkejte na dokonèení gamagrafického mìøení

Kód Popis chyby Odstranìní poruchy
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7.2 Možné chyby kalibrace

Chyba Možná pøíèina a náprava

Pøíliš nízká èetnost impulzù 

pøi prázdném zásobníku

• Vypnutý zdroj záøení

→ Zapnìte zdroj záøení v ochranném krytu

• Nesprávné seøízení paprsku záøièe

→ znovu seøiďte paprsek

• Nános uvnitø zásobníku

→ Vyèistìte zásobník nebo

→ opakujte kalibraci (pokud je nános stabilní)

• Prvky vestavìné v zásobníku nebyly zahrnuty do výpoètu aktivity

→ pøepoèítejte aktivitu a pokud je tøeba, vymìňte zdroj záøení za vhodnìjší

• Tlak v zásobníku nebyl zahrnut do výpoètu aktivity

→ pøepoèítejte aktivitu a pokud je tøeba, vymìňte zdroj záøení za vhodnìjší

• V ochranném krytu není zdroj záøení

→ do ochranného krytu záøièe vložte zapouzdøený zdroj záøení

• Pøíliš slabý zdroj záøení

→ použijte zdroj záøení s vyšší aktivitou

Pøíliš vysoká èetnost 

impulzù pøi prázdném 

zásobníku

• Pøíliš vysoká aktivita

→ ztlumte záøení, napø. namontováním ocelové desky pøed ochranný kryt záøièe; nebo 

vymìňte zdroj záøení

• Externí zdroj záøení (napø. kvùli gamagrafii)

→ pokud možno proveďte odstínìní; opakujte kalibraci bez externího zdroje záøení

Pøíliš vysoká èetnost 

impulzù pøi plném zásob-

níku

• Externí zdroj záøení (napø. kvùli gamagrafii)

→ pokud možno proveďte odstínìní; opakujte kalibraci bez externího zdroje záøení
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8 Údržba a opravy

8.1 Vnìjší oèištìní

Pøi vnìjším èištìní pøístroje vždy používejte èisticí prostøedky, které nenarušují povrch hlavice

a tìsnìní.

8.2 Opravy

Koncepce oprav firmy Endress+Hauser pøedpokládá, že opravy pøístroje Gammapilot M provádí 

servis Endress+Hauser.

Další informace Vám poskytne obchodní zastoupení Endress+Hauser.

8.3 Opravy pøístrojù s certifikátem Ex nebo SIL

Pøi provádìní oprav pøístrojù s certifikátem Ex nebo SIL vìnujte, prosím, pozornost následujícímu:

• Opravy pøístrojù s certifikátem Ex nebo SIL smí provádìt pouze servis Endress+Hauser.

• Dodržujte obecné normy, národní smìrnice pro oblasti s nebezpeèím výbuchu (Ex), bezpeènostní 

pokyny (XA) a certifikáty.

• Používejte pouze originální náhradní díly Endress+Hauser.

• Pouze servis Endress+Hauser smí zmìnit certifikovaný pøístroj na jiné certifikované provedení.

• Veškeré opravy a zmìny dokumentujte.

8.4 Výmìna pøístroje

Po výmìnì celého pøístroje nebo jeho elektronického modulu mohou být parametry opìt zavedeny 

do pøístroje pomocí komunikaèního rozhraní. Pøedpokladem k tomu je, že data byla pøedtím 

uložena do poèítaèe pomocí programu "ToF Tool - FieldTool".

Mìøení hladiny a detekce limitní hladiny

Mìøení mùže pokraèovat, aniž by bylo tøeba provést nové nastavení. Kalibraèní hodnoty by však 

mìly být co nejdøíve zkontrolovány, protože mohlo dojít k malé zmìnì montážní polohy.

Mìøení hustoty a koncentrace

Po výmìnì je tøeba provést nové nastavení a kalibraci.

8.5 Zaslání pøístroje výrobci

Døíve než pøevodník zašlete výrobci Endress+Hauser napø. za úèelem opravy nebo kalibrace, je 

tøeba provést následující:

• Odstraňte veškeré zbytky média, které mohly ulpìt na pøístroji. Zkontrolujte zejména tìsnicí 

drážky a štìrbiny, v nichž mohla zùstat tekutina. Toto je zvláštì dùležité, pokud je tekutina zdraví 

škodlivá, napø. žíravá, jedovatá, karcinogenní, radioaktivní atd.

• Vždy pøiložte øádnì vyplnìný formuláø "Prohlášení o kontaminaci" (jeho kopie je na konci tohoto 

návodu). Pouze tehdy mùže Endress+Hauser vrácený pøístroj pøepravovat, pøezkoušet a opravit.

• Pokud je tøeba, pøiložte zvláštní pokyny k manipulaci, napø. Bezpeènostní list podle EN 91/155/

EEC.

Uveďte také:

• Pøesný popis aplikace.

• Chemické a fyzikální vlastnosti mìøeného média.

• Krátký popis vzniklé závady (pokud možno uveďte chybový kód).

• Dobu provozu pøístroje.
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8.6 Likvidace

V pøípadì likvidace roztøiďte rùzné komponenty podle typu materiálu.

8.7 Kontaktní adresa Endress+Hauser

Adresa Endress+Hauser je uvedena na zadní stranì tohoto návodu. Pokud máte jakékoliv dotazy, 

neváhejte, prosím, a kontaktujte obchodní zastoupení E+H.
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9 Pøíslušenství

9.1 Commubox FXA191

Adaptér pro jiskrovì bezpeènou komunikaci mezi protokolem HART a rozhraním RS232 poèítaèe 

PC. Další informace najdete v Technické informaci TI 237F.

9.2 Servisní rozhraní s adaptérem FXA193

Toto servisní rozhraní spojuje servisní zástrèku prùtokomìrù øady Proline a hladinomìrù øady ToF 

s 9-kolíkovým rozhraním RS 232C poèítaèe PC. (USB konektory musí být vybaveny bìžným 

komerèním adaptérem USB/Serial.)

Poznámka: Pøístroje ToF pracují na principu mìøení doby prùletu signálu (Time of Flight = ToF).

9.2.1 Objednací kód

9.2.2 Související dokumentace

• Technická informace: TI063D

• Bezpeènostní pokyny pro ATEX II (1) GD: XA077D

• Doplňující informace pro kabelové adaptéry: SD092D

� Upozornìní!

Gammapilot M je pøístroj typu ToF. Proto lze využít spojovací kabely podle kódu "B", "E" nebo "H".

Osvìdèení

A Pro použití v oblastech bez nebezpeèí výbuchu (ne pro Ex)

B ATEX II (1) GD

C CSA/FM Class I Div. 1

D ATEX, CSA, FM

9 jiné

Spojovací kabel

B Spojovací kabel pro pøístroje øady ToF

E Spojovací kabel pro pøístroje øady Proline a ToF

H Spojovací kabel pro pøístroje øady Proline a ToF a spojovací kabel pro 2-vodièové pøístroje v provedení Ex

X bez spojovacího kabelu

9 jiné

FXA193- Úplné oznaèení výrobku
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9.3 Oddìlená zobrazovací a obslužná jednotka FHX40

9.3.1 Rozmìry

L00-FMxxxxxx-00-00-06-en-004

9.3.2 Technické údaje a struktura výrobku:

82

6,3

10
6

12
2

120

max. 80
min. 30

96

88

16
0

8,5

118

18
0

Micropilot M
Levelflex M
Prosonic M

Gammapilot M

Samostatná skříň
FHX 40 (IP 65)

Kabel

H

D

Montáž na stěnu
(bez montážního třmenu)

Montáž na trubku
(montážní třmen a deska

dodávány na přání,
viz objednací kód)

trubka

Max. délka kabelu 20 m (65 ft)

Teplotní rozsah -30 °C...+70 °C (-22 °F...158 °F)

Krytí IP65 podle EN 60529 (NEMA 4)

Materiál hlavice Slitina hliníku AL Si 12

Rozmìry [mm] / [inch] 122 x 150 x 80 (H x W x D) / 4,8 x 5,9 x 3,2

Osvìdèení:

A Oblast bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 2 G EEx ia IIC T6, ATEX II 3D

S FM IS Cl.I Div.1 Gr.A-D

U CSA IS Cl.I Div.1 Gr.A-D

N CSA General Purpose

Délka kabelu:

1 20m/65ft

Další možnost volby:

A Základní provedení

B Montážní tømen na trubku 1"/ 2"

FHX40 - Úplné oznaèení výrobku
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9.4 Montážní pøípravek FHG60 (pro mìøení hladiny

a detekci limitní hladiny)

9.4.1 Rozmìry

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-006

1: Držák (pouze pro aplikace "hladina"1); 2: montážní třmeny (počet podle zvolené aplikace1);
3: upínací objímky (počet a velikost podle zvolené aplikace1; šrouby s hlavou s vnitřním šestihranem - imbus 
podle ISO4762 jsou součástí dodávky)

Velikost upínacích objímek (podle zvolené aplikace)

� Pozor!

Max. moment utahování šroubù upínacích objímek: 6 Nm.

88

3
5

A

B

4
0

7
0

7
0

1
9
0

63

3
5

1
1
0

2
3
0

Ø 45 - 55

88

116

M6x25-A2

M6x70-A2

1

ØC

#
max. 6 Nm
#
max. 6 Nm

2

3

1) viz níže: "Objednací kód pro úplnou montážní sadu" a "Pokyny k aplikaci"

montážní poloha ve FMG60 délka A šíøka B ∅C

trubka scintilátoru 196 126 80

trubka elektroniky 210 150 102

plášt´ pro chlazení vodou 230 200 140
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9.4.2 Objednací kód pro úplnou montážní sadu

9.4.3 Pokyny k aplikaci

Montážní pøípravek pro mìøení hladiny a detekci limitní hladiny obsahuje držák, montážní tømeny, 

upínací objímky a pøíslušné šrouby. Pøístroj Gammapilot M se uzpùsobí v držáku pomocí støedicího 

knoflíku a upevní k trubce pomocí montážních tømenù a upínacích objímek. Pro detektor délky 

1600 mm a více je tøeba použít dvì upínací objímky. Pro verzi pøístroje jako limitní spínaè 

(horizontální montáž) není tøeba držák.

L00-FMG60xxx-17-00-00-xx-008A

A: měření hladiny, FMG60 bez chlazení vodou; B: měření hladiny, FMG60 s chlazením vodou;
C: detekce limitní hladiny, FMG60 bez chlazení vodou; D: detekce limitní hladiny, FMG60 s chlazením 
vodou
(a): upínací objímka pro trubku ∅80 mm; (b): upínací objímka pro trubku ∅102 mm; (c): upínací objímka
pro plášt´ chlazení vodou, ∅140 mm; (d): držák

� Pozor!

• Montážní pøípravek musí být instalován tak, aby unesl hmotnost pøístroje Gammapilot M1

za všech provozních podmínek (napø. vibrace). 

• Pro mìøicí délku 1600 mm a více je tøeba použít dvì upínací objímky.

• Pro vertikální montáž je nezbytné použít držák. Jinak není zajištìna dostateèná stabilita

a podepøení pøístroje Gammapilot M.

• Z dùvodu zajištìní stability má být montáž v poloze s pøipojovací hlavicí smìrem nahoru použita 

pouze ve výjimeèných pøípadech (napø. nedostatek místa).

• Aby se zabránilo poškození detekèní trubky, maximální moment utahování šroubù upínacích 

objímek je 6 Nm.

Aplikace

1 Hladina, rozsah mìøení FMG60: 400-1200 mm; (1 držák, 1 upínací objímka)

2 Hladina, rozsah mìøení FMG60: 1600-2000 mm; (1 držák, 2 upínací objímky)

3 Limitní spínaè, rozsah mìøení FMG60: 200/400 mm; (2 upínací objímky)

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Montážní objímka

A FMG60 bez chlazení vodou

B FMG60 s chlazením vodou

Y Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

Materiál

1 316L

9 Zvláštní provedení, je tøeba specifikovat

FHG60 - Úplné oznaèení výrobku

(a) (c)

(a) (c)

(a) (c)

(a)

(c)

(b) (a)

(c) (c)

A B C

D

(d) (d) (d) (d)

1) Hmotnosti rùzných verzí pøístroje Gammapilot M jsou shrnuty v odstavci 3.2.1 "Rozmìry, hmotnost", str. 15.
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9.5 Upínací pøípravek pro mìøení hustoty

na pøání

9.6 Mìøicí trat´ pro mìøení hustoty

na pøání
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10 Technické údaje

10.1 Pøehled technických údajù

10.1.1 Vstup

Mìøená velièina Pøístroj Gammapilot M mìøí èetnost impulzù (poèet impulzù za sekundu). Tato èetnost impulzù je 

úmìrná intenzitì záøení v místì detektoru. Z této èetnosti impulzù pøístroj Gammapilot M poèítá 

požadovanou mìøenou hodnotu:

• Limitní hladina (0% = "prozaøovaná dráha volná"; 100% = "prozaøovaná dráha zakrytá")

• Hladina (in %)

• Poloha dìlicí vrstvy (in %)

• Hustota (volitelné jednotky)

• Koncentrace (volitelné jednotky)

Teplotní vstup (PT 100)

pro mìøení hustoty

Pro kompenzaci vlivu teploty na mìøení hustoty lze pøipojit teplotní senzor PT 100 (4-vodièové 

pøipojení).

• Mìøicí rozsah: -40 °C ... 200 °C

• Pøesnost: ±1 K

10.1.2 Výstup

Výstupní signál • 4 ... 20 mA (aktivní) s protokolem HART

• PROFIBUS PA

• FOUNDATION Fieldbus (FF)

• Impulzy pro kaskádní režim

Zátìž HART Minimální zátìž pro komunikaci HART: 250 Ω

Tlumení výstupu Volnì nastavitelné, 1 ... 999 s

10.1.3 Napájení

Napájecí napìtí • 90 ... 253 VAC; 50/60 Hz

• 18 ... 36 VDC; ochrana proti pøepólování

Pøíkon • AC (napájení støídavým proudem): cca 8,5 VA

• DC (napájení stejnosmìrným proudem): cca 3,5 W

Pøepìt´ová kategorie II

Tøída ochrany 1

10.1.4 Provozní charakteristiky

Doba reakce závisí na konfiguraci; min. 2 s

Referenèní provozní 

podmínky

• Teplota: 20 °C ± 10 °C

• Tlak: 1013 mbar ± 20 mbar

• Vlhkost: není dùležitá

Rozlišení mìøené hodnoty závisí na režimu mìøení; až 4 èíslice za desetinnou teèkou
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Vliv okolní teploty

Statistické kolísání 

radioaktivního rozpadu

Radioaktivní rozpad se vyznaèuje statistickým kolísáním. Proto èetnost impulzù kolísá okolo své 

prùmìrné hodnoty. Mìøítkem tohoto kolísání je standardní odchylka σ. Tuto lze vypoèítat 

následujícím zpùsobem:

Požadované parametry jsou:

• IN: èetnost impulzù,

• τ: tlumení výstupu (doba integrace) zadané uživatelem.

Standardní odchylku lze použít k výpoètu rùzných mezí jistoty. Pro návrh radiometrických mìøicích 

míst se obecnì používá mez jistoty 2σ. Pøibližnì 95% zobrazených èetností impulzù má odchylku 

od prùmìrné hodnoty menší než 2σ. Pouze pro pøibližnì 5% je odchylka vìtší než 2σ.

L00-FMG60xxx-05-00-00-xx-045

95% zobrazených měřených hodnot se nachází v mezích jistoty 2σ.

Abychom vypoèítali relativní chybu (procentuální), standardní odchylku dìlíme èetností impulzù:

Příklad

• IN = 1000/s

• τ = 10 s

⇒ 2σrel = 0,02 = 2%

� Upozornìní!

Všeobecnì platí, že statistické kolísání lze snížit zvìtšením tlumení výstupu (doba integrace).

Scintilátor Teplotní rozsah Vliv okolní teploty

plast PVT -40 ... +50 °C ± 1%

NaI krystal
-40 ... 60 °C ± 0,5%

0 ... 50 °C ± 0,1%

σ = NI

τ

2σ

t

IN

σ
τrel =

NI

2σ

NI
=2

2
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10.1.5 Okolní podmínky

Okolní teplota

V oblastech s nebezpeèím výbuchu dodržujte pøíslušné pokyny XA/ZD.

Chraňte pøed pøímým sluneèním záøením; v pøípadì potøeby použijte ochrannou støíšku.

Klimatická tøída DIN EN 60068-2-38; zkouška Z/AD

Krytí IP 65/67; NEMA 4/6; TYPE 4/6

Odolnost vùèi vibracím DIN EN 60068-2-64; Zkouška Fh; 10 ... 2000 Hz, 1(m/s2)2/Hz

Odolnost vùèi rázùm DIN EN 60068-2-27; Zkouška Ea; 30 g, 18 ms, 3 rázy/smìr/osa

Elektromagnetická 

kompatibilita

• Rušivé vyzaøování podle EN 61326, pøístroje tøídy B

• Odolnost vùèi rušení podle EN 61326, pøíloha A (prùmysl) a doporuèení NAMUR NE 21

10.1.6 Procesní podmínky

Procesní teplota bez omezení;

pøi vyšších procesních teplotách je tøeba zajistit dostateènou izolaci mezi zásobníkem a detektorem 

(viz tabulka okolních teplot, strana 78).

Procesní tlak bez omezení;

vliv tlaku je tøeba brát v úvahu pøi výpoètu požadované aktivity a pøi kalibraci.

10.1.7 Mechanická konstrukce

Rozmìry, hmotnost viz kapitola 3.2 "Montážní podmínky" (str. 15)

Materiály • Hlavice: nekorodující ocel 316L

• Tìsnicí materiály:

– hlavice: FKM

– kabelové vývodky: EPDM; TPE-V

Verze pøístroje
Okolní teplota

Skladovací teplota
bez chlazení vodou s chlazením vodou

plastový scintilátor (PVT) -40 °C ... +50 °C1

1) Jestliže okolní teplota trvale pøekraèuje +40 °C, doporuèuje se chlazení vodou.

0 °C ... +120 °C2

2) max. 75 °C v pøipojovací hlavici

-40 °C ... +50 °C

NaI krystal -40 °C ... +60 °C3

3) Jestliže okolní teplota trvale pøekraèuje +50 °C, doporuèuje se chlazení vodou.

0 °C ... +120 °C2 -40 °C ... +60 °C
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11 Pøíloha

11.1 Obslužné menu pro mìøení hladiny

L00-FMG60xxx-19-00-01-en-002

safety settings

basic setup

output on alarm
MAX 110% 22 mA
hold
MIN - 10% 3,6 mA

user specific

todays date
dd.mm.yy hh:mm

gammagr. detect
on

off

commun. address

present error

tag no.

output on alarm
specify value

operating mode

linearisation

linear
standard PMT down
standard PMT up
clear table

no. of preambles

language

previous error

isotope
137Cs
60 Co
no compens.

table no

low output limit
on
off

back to home
specify time
Default: 100 s

clear last error
keep
erase

protocol + sw-no.

beam type
standard / cont.
modulated

input level

curr. output mode
standard

fixed current

current turn down

reset

viz návod

Upozornění! Výchozí hodnoty parametrů jsou vytištěny tučně.

4 mA value

no. of decimalas
x
x.x

x.xxx
x.xx

unlock parameter
kód pro odemčení

serial no.

linearisation

gammagraphy

output

display

diagnostics

system parameters

L2

*0

L20

*01

L50

L60

LA0

LC0

L21

*04

L40

L61

L92

LA1

*03

L41 L42

L62

L93

LA2

LC2

*02

L63

LA3

L68

L95

LA4

LC4

L4

L5

L6

L9

LA

LC

define table
table on

span time
minimální doba
od min. do max. hodnoty

sensitivityL51 L52 output gammagr. L53

slave
end slave
not defined

calibration L1 backgr. calib. L10
start
stop/edit

avg. pulse rate L11
E

bgr. pulse rate
-1: nekalibrováno

L12 calibr. point
full/covered

L13

empty/free

value full L14
cílová hodnota
v kalibračním bodě

hold time L54

master
stand alone meas. mode

level
(viz samostatné menu
pro další volby)

*05

value empty L17
cílová hodnota
v kalibračním bodě

ESC

MIN, -10%, 3.6 mA
MAX, 110%, 22 mA
hold

* připravuje se

viz návod
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L00-FMG60xxx-19-00-02-en-002

simulation

sim. off

sim pulserate
sim. level
sim. current

sep. character

fixed cur. value

. period
, comma

pres. avg. pulsr.

temperature unit

simulation value

display test
off
on

avg. raw pulsr.

calibration date

output current

N
áv

ra
t d

o 
vo

lb
y 

sk
up

in
y 

fu
nk

cí

output damping

20 mA value
L65

L96

L64

LA5

LC6

L66

L97

LA6

LC7

L67

L0B

L69

calibration L15
start
stop/edit

avg. pulse rate L11
E

full calibr.
-1: nekalibrováno

L16

calibration L15
start
stop/edit

avg. pulse rate L11
E

empty calibr.
-1: nekalibrováno

L18

next point L19
yes
no

calibration L43
start
stop/edit

avg. pulse rate L11
E

normalized pulser.
-1: nekalibrováno

L44 next point L4B

yes
no

gammagr. count L56
keep
erase

gammagr. count L55

°C
°F

dd.mm.yy hh:mm

1 … 999 s
Default: 6 s

bez četnosti imp. pozadí
po dobu integrace
nekompenzováno
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11.2 Obslužné menu pro detekci limitní hladiny

L00-FMG60xxx-19-00-01-en-003

safety settings

basic setup

output on alarm
MAX 110% 22 mA
hold
MIN - 10% 3,6 mA

user specific

todays date
dd.mm.yy hh:mm

gammagr. detect
on

off

commun. address

present error

tag no.

output on alarm
specify value

operating mode

no. of preambles

language

previous error

isotope
137Cs
60 Co
no compens.

low output limit
on
off

back to home
specify time
Default: 100 s

clear last error
keep
erase

protocol + sw-no.

beam type
standard / cont.
modulated

curr. output mode
standard

fixed current

current turn down

reset
kód pro reset
viz návod

Upozornění! Výchozí hodnoty parametrů jsou vytištěny tučně.

4 mA value

no. of decimalas
x
x.x

x.xxx
x.xx

unlock parameter
kód pro odemčení
viz návod

serial no.

gammagraphy

output

display

diagnostics

system parameters

S2

*0

S20

*01

S50

S60

SA0

SC0

S21

*04

S61

S92

SA1

*03

S62

S93

SA2

SC2

*02

S63

SA3

S68

S95

SA4

SC4

S5

S6

S9

SA

SC

span time
minimální doba
od min. do max. hodnoty

sensitivityS51 S52 output gammagr. S53

slave
end slave
not defined

calibration S1 backgr. calib. S10
start
stop/edit

avg. pulse rate S11
E

bgr. pulse rate
-1: nekalibrováno

S12 calibr. point
full/covered

S13

empty/free

hold time S54

master
stand alone

lock device

safety locking*

unlocked
locked

S23

unlock device

password S24 confirm sequence
valid

S25

password S2C

not valid

meas. mode
limit
(viz samostatné menu
pro další volby)

*05

MIN, -10%, 3.6 mA
MAX, 110%, 22 mA
hold

* připravuje se

* připravuje se
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L00-FMG60xxx-19-00-02-en-003

simulation

sim. off

sim. pulserate
sim. level
sim. current

sep. character

fixed cur. value

. period
, comma

pres. avg. pulsr.

temperatiure unit

simulation value

display test
off
on

avg. raw pulsr.

calibration date

output current
N

áv
ra

t d
o 

vo
lb

y 
sk

up
in

y 
fu

nk
cí

output damping

20 mA value
S65

S96

S64

SA5

SC6

S66

S97

SA6

SC7

S67

S0B

S69

calibration S15
start
stop/edit

avg. pulse rate S11
E

full calibr.
-1: nekalibrováno

S16

calibration S15
start
stop/edit

avg. pulse rate S11
E

empty calibr.
-1: nekalibrováno

S18

next point S19
yes
no

gammagr. count S56
keep
erase

gammagr. count S55

°C
°F

dd.mm.yy hh:mm

1 … 999 s
Default: 6 s

conf. backgr.
valid
not valid

conf. calibr.
valid

S27

not valid

conf. isotope
valid

S28

not valid

conf. out damp
valid

S29

not valid

conf. date
valid

S2A

not valid

retype passwd S2BS26

rozpad kompenzován
bez četnosti imp. pozadí

po dobu integrace
nekompenzováno
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11.3 Obslužné menu pro mìøení hustoty a koncentrace

L00-FMG60xxx-19-00-01-en-004

ESC

safety settings

basic setup

output on alarm
MAX 110% 22 mA
hold
MIN - 10% 3,6 mA
user specific

todays date
dd.mm.yy hh:mm

gammagr. detect
on

off

commun. address

present error

tag no.

output on alarm
specify value

operating mode

linearisation

clear table

no. of preambles

language

previous error

isotope
137Cs
60 Co
no compens.

table no

low output limit
on
off

back to home
specify time
Default: 100 s

clear last error
keep
erase

protocol + sw-no.

beam type
standard / cont.
modulated

input density

curr. output mode
standard

fixed current

current turn down

reset
kód pro reset
viz návod

Upozornění! Výchozí hodnoty parametrů jsou vytištěny tučně.

4 mA value

no. of decimalas
x
x.x

x.xxx
x.xx

unlock parameter
kód pro odemčení
viz návod

serial no.

linearisation

gammagraphy

output

display

diagnostics

system parameters

*2

*0

*20

*01

*50

*60

*A0

*C0

*04

*47

*61

*92

*A1

*03

*48 *49

*62

*93

*A2

*C2

*02

*63

*A3

*05

*68

*95

*A4

*C4

*4

*5

*6

*9

*A

*C

edit table
table on

span time
minimální doba
od min. do max. hodnoty

sensitivity*51 *52 output gammagr. *53

slave
end slave
not defined

calibration *1 backgr. calib. *10
start
stop/edit

avg. pulse rate *11
E

bgr. pulse rate
-1: nekalibrováno

*12 calibr. point
1 … 10

*1A calibration *15
start
stop/edit

avg. pulse rate *11
E

hold time *54

master
stand alone

temp. compens. select temper. temperature density linear coeff.temp. compensation *30 *31 *32 *33 *34*3
reference
lowest
highest

clear

unit selection *45 customer unit *46

g/cm3
g/l
lb/gal
lb/ft3

°Brix
°Baume
°API
°Twad

meas. mode
density/concentration
(viz samostatné menu
pro další volby)

not used
used

customer unit %
% mass
%vol

sol/vol
g dm/l

density unit

ESC

MIN, -10%, 3.6 mA
MAX, 110%, 22 mA
hold

* připravuje se



Gammapilot M FMG60 Příloha

Endress+Hauser 85

L00-FMG60xxx-19-00-02-en-004

simulation

sim. off

sim. pulserate.
sim. density/concentr.
sim. current

sep. character

fixed cur. value

. period
, comma

pres. avg. pulsr.

temperatiure unit

simulation value

display test
off
on

avg. raw pulsr.

calibration date

output current

N
áv

ra
t d

o 
vo

lb
y 

sk
up

in
y 

fu
nk

cí

pipe diam. unit

20 mA value
*65

*96

*64

*A5

*C6

*66

*97

*A6

*C7

*67

*09

*69

density calibr.
-1: not calibrated

*1B *19

input concentr. *4A next point *4B
yes
no

gammagr. count *56
keep
erase

gammagr. count *55

°C
°F

dd.mm.yy hh:mm

density unit *06
g/cm3
g/l
…

min. density *07

density value *1C *1D *1E *1F

square coeff. next point*35 *36

yes
no

max. density *08

medium temp. *A7 density value *A8

recalibration date *C8
dd.mm.yy hh:mm

pipe diam. *0A outp. damp.*0B
1 … 999 s
Default: 60 s

rozpad kompenzován
bez četnosti imp. pozadí nekompenzováno

bez teplotní
kompenzace

next point
yes
no

calibr. point
not used
used
clear

absorp. coeff ref. pulse rate
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11.4 Princip mìøení

Princip radiometrického mìøení je založen na skuteènosti, že gama záøení je pøi prùchodu 

materiálem tlumeno. Radiometrické mìøení lze použít pro rùzné mìøicí úlohy:

L00-FMG60xxx-15-00-00-xx-001

11.4.1 Detekce limitní hladiny (1)

Zdroj gama záøení a pøístroj Gammapilot M jsou namontovány na opaèných stranách zásobníku

ve výšce požadované limitní hladiny. Gammapilot M pøevádí intenzitu zachyceného záøení

na procentuální hodnotu. Hodnota "0%" znamená, že prozaøovaná dráha je úplnì volná, tj. hladina 

je pod limitem. Hodnota "100%" znamená, že prozaøovaná dráha je úplnì zakryta, tj. hladina je

nad limitem.

11.4.2 Spojité mìøení hladiny (2)

Zdroj gama záøení a pøístroj Gammapilot M jsou namontovány na opaèných stranách zásobníku. 

Gammapilot M poèítá hladinu (procentuální hodnota) z intenzity záøení. Pro pøizpùsobení rozsahu 

mìøení jsou k dispozici detektory rùzné délky. Rovnìž je možné vzájemnì propojit více detektorù 

(vytvoøení kaskády).

11.4.3 Mìøení dìlicích vrstev (3)

Zdroj gama záøení a pøístroj Gammapilot M jsou namontovány na opaèných stranách zásobníku

v takové výšce, aby obì kapaliny byly prozaøovány. Zdroj záøení mùže být namontován rovnìž 

uvnitø zásobníku. Gammapilot M poèítá polohu dìlicí vrtvy z intenzity zachyceného záøení. Její 

hodnota je mezi 0% (nejnižší možná poloha) a 100% (nejvyšší možná poloha).

11.4.4 Mìøení hustoty nebo koncentrace (4) 

Zdroj gama záøení a pøístroj Gammapilot M jsou namontovány na opaèných stranách mìøicí trubky. 

Gammapilot M poèítá hustotu nebo koncentraci média z intenzity zachyceného záøení. Jednotky 

lze libovolnì zvolit.

Jestliže je pøipojen pøídavný teplotní senzor (5), Gammapilot M bere v úvahu teplotní rozpínavost 

média. To znamená, že na výstup neposílá mìøenou hustotu pøímo. Místo toho poèítá hustotu, 

kterou by médium mìlo pøi urèité standardní teplotì definované uživatelem.

1

3

4

Gammapilot M

Gammapilot M

Gammapilot M

5
6

Gammapilot M

2
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Navíc, signál hustoty pøístroje Gammapilot M lze kombinovat se signálem objemového 

prùtokomìru (6), napø. Promag 53. Z tìchto dvou signálù je možné poèítat hmotnostní prùtok.
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Rejstøík

Symboly
*01 - Present date (aktuální datum) . . . . . . . . . . . . . . . . .  41

*03 - Isotope (izotop) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41

*04 - Operating mode (provozní režim)  . . . . . . . . . . . . . .  42

*05 - Measuring mode (režim mìøení) . . . . . . . . . . . . . . .  43

*06 - Density unit (jednotky hustoty) . . . . . . . . . . . . . . . .  44

*07 - Min. density (minimální hustota). . . . . . . . . . . . . . .  44

*08 - Max. density (maximální hustota) . . . . . . . . . . . . . .  44

*09 - Pipe diameter unit (jednotky prùmìru trubky) . . . . .  45

*0A - Pipe diameter (prùmìr trubky)  . . . . . . . . . . . . . . . .  45

*0B - Output damping (tlumení výstupu) . . . . . . . . . . . . .  46

*10 - Background calibration (kalibrace pozadí)  . . . . .  50, 59

*11 - Average pulse rate - background

(prùmìrná èetnost impulzù - pozadí)  . . . . . . . . . .  51, 60

*11 - Average pulse rate - density

(prùmìrná èetnost impulzù - hustota) . . . . . . . . . . . . .  62

*11 - Average pulse rate - level/limit

(prùmìrná èetnost impulzù - hladina/limitní hladina)  .  54

*12 - Background pulse rate (èetnost impulzù pozadí) .  51, 60

*13 - Calibration point - level/limit

(kalibraèní bod - hladina/limitní hladina). . . . . . . . . . .  52

*14 - Value full (hodnota "plný")  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53

*15 - Calibration (kalibrace) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53

*15 - Calibration - density (kalibrace - hustota). . . . . . . . .  61

*16 - Full calibration (kalibrace "plný") . . . . . . . . . . . . . . .  55

*17 - Value empty (hodnota "prázdný")  . . . . . . . . . . . . . .  53

*18 - Empty calibration (kalibrace "prázdný") . . . . . . . . . .  55

*19 - Next point - density (další bod - hustota) . . . . . . . . .  64

*19 - Next point - level/limit (další bod - hladina/limit) . .  55

*1A - Calibration point (kalibraèní bod)  . . . . . . . . . . . . . .  61

*1B - Density calibration (kalibrace hustoty) . . . . . . . . . . .  62

*1C - Density value (hodnota hustoty) . . . . . . . . . . . . . . .  63

*1D - Calibration point (kalibraèní bod)  . . . . . . . . . . . . . .  63

*1E - Absorption coefficient (absorpèní koeficient)  . . . . . .  63

*1F - Reference pulse rate (referenèní èetnost impulzù)  . .  64

A
Alarm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65

Automatická kalibrace  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49, 58

B
Bezpeènostní pokyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

Bezpeènostní symboly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Bezpeènostní uzamèení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Bezpeènostní uzamèení hardware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Bezpeènostní uzamèení software  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37

C
Commubox . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71

È
Èištìní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69

D
Detekce limitní hladiny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17, 47

Dokumentace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

DXR375 (ruèní komunikátor HART) . . . . . . . . . . . . . . . . .  37

E
Elektrické zapojení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

F
FHX40 (oddìlená zobrazovací a obslužná jednotka). . .  27, 72

H
Hlášení systémových chyb. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65

Hmotnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15

Ch
Chlazení vodou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19

Chybové kódy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66

Chyby kalibrace  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68

K
Kabelové vývodky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

Kalibrace "plný"  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

Kalibrace "prázdný". . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

Kalibrace "odkrytý" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48

Kalibrace "zakrytý" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48

Kalibrace pozadí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47-48

Kalibrace v jednom bodì. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57

Kalibrace ve více bodech. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57

Kalibraèní body. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47-48, 57

Kaskádní režim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28
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Linearizace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64

M
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Vyrovnání potenciálù. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
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Prohlášení o kontaminaci

Vážený zákazníku,

z dùvodu zákonného rozhodnutí a kvùli bezpeènosti našich zamìstnancù a provozu pøístroje potøebujeme pøed vyøízením vaší 

objednávky toto vámi podepsané "Prohlášení o kontaminaci". V každém pøípadì pøiložte, prosím, toto øádnì vyplnìné prohlášení 

k dokumentaci zásilky. V pøípadì potøeby pøiložte rovnìž bezpeènostní listy a/nebo zvláštní pokyny pro zacházení.

Tímto potvrzuji, že zaslaný pøístroj je oèištìn a dekontaminován zpùsobem obvyklým u prùmyslového zboží a je v souladu se všemi 

pøedpisy. Tento pøístroj není pøedmìtem žádného zdravotního ani bezpeènostního rizika z dùvodu kontaminace.

Typ pøístroje / senzoru: Výrobní è.:

Médium / koncentrace: Teplota: Tlak:

Èištìno pomocí: Vodivost: Viskozita:

Výstražné symboly týkající se použitého média (oznaète pøíslušné symboly)

radioaktivní výbušné žíravé jedovaté zdraví škodlivé biologicky 

nebezpeèné

hoølavé bezpeèné

Dùvod odeslání

Údaje o spoleènosti

Spoleènost: Kontaktní osoba:

Oddìlení:

Adresa: Telefon:

Fax / e-mail:

Èíslo vaší objednávky:

(Místo, datum) (Razítko spoleènosti a podpis zákonného zástupce)

Další informace o servisu a opravách:

www.endress.cz

SAFE
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Olbrachtova 2006/9
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